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ongue may as readily be attained, the. French 
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Ind other Lanomges are with us; or at leaſt to a 54 
"ear deal more fAlrfeFion, both forfſpeaking and NN... 
priting, than commonly is,apd thay alſo according = © | 

our 01d way of teaching, rk We ſuch means RY 
facilitate it,as they do in other Countries ;, IT have * || 
ertouſly attended that method, and- (as God hath 
zven Opportunity) contrived ſundry helps, whereby T | 
hought I might (probably) eaſe my own Pains, and ' 
teady my Scholars at their Books. 
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hope whereas I have hitherto forborn to mention 


be particular uſe of thoſe already publiſhed, (becanſe 
| have ſtill in'mind,after ſome other requiſites provi- 
led, to make a full Diſcovery of the Art of Teach- 
bg, proceeding orderly from the very ABC tothe. 
weight of what is attainable to at a Grammar Sohool) ' 3 F 
'0 ſatrsfie their deſires, who continually importune me ' | 
'9 jayſomething here by way of Preface, roxching. the | 
orſÞT rake? andthe Benefit I find in tegchineg this It, 
2nd other School-Books thus tranſlated by me, I'ſhell _ + 

tow freely impart my School Z1ethod, ſo fat as Corr="".: "Ml 
(erneth thoſe Books, and ſo fully as 1s requiſne vy 4 
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riting. And hereby, T preſutne, I ſhall neuher ex- 1 W 
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ſperate others, nor do prejudice tomy ſelf... I 
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of things taught to the Learners juſt capacity, ane 
the ordering of preſent documents, in relation te 
the paſt and future, ſo as ro help the memory rq.” 
reraintheJone,and prepare the underſtanding fag, 
receRns mhbiocher ll Eaprying on his affection] 
tO Coe jiF2 meer flight, and yer a Maſter " 
piece inquy pt6feſſion:Which indeed 3t is very diff, 
cult to difſcaurſe on,if not impoſſible to diſcover. Be , 
cauſe(asT conceive )this Ars infundendi is contin 
ally attended with ſo many Circumſtances,and re 
quires ſuch prudential conſiderations,as none can po ; 
ſibly obſerve and think onbut thoſe that are very cirſ, 
cumſpett and aſſiduous in a long continued Prattice 
_ Scire quid deceat, eft caput artis, quod nulla art: 
docetur, zs very true in School teaching. | 
When a Child therefore is, 1. So well acquainte! 
with his extrance into the Latin Tongue, as thah 
he can tell you (according to. his rudiments, of 
Grounds of Grammar) what part of Speech an E 
' Word is, what are its Accents, and with what if 
agrees, or by what it is governed according to Rule 
2. When he can decline any Noun, and form ant ; 
Verb,and render the Rule of the Genders of the ones, 
' and of the Pratertence and Supines of the other,out of), : 
. Propria quz maribus,Quz Genus,and As in Pra ſo 
_lenti. 3. When by the daily uſe of this Vocabulary, 
and Phraſes,he hath a good ſtock of proper words an [ 
neat expreſſions,ſo as plauſibly to deliver himſelf ups 5 
any fe amiliar occaſion, 4. When he hath been exer\ þ 
ciſed a while in conſtruing,parſmg,altering,and imi} ſ 
tating the ColleQtions out of the loweſt School [ 
* "0 | Autho | 
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an uthors, and can do it Grammatically, though not 
yr tagether ſo exquiſitely, as may be expetted and at- 
Y tned to by after practice. 5 Whenhe can read ei- 
_ {Lo Engliſh or Latin pretty diſt infHy,and can frame 
terk write.truly and legibly,znd to keep bis books fair - 
| iff hen let himtake an eaſie progreſs in the ſame Tan- 
FAG by the help of his Latin Grammar,ard the 
-,, FUrhors already provided him, after this Method, 
rol T+ Let him together with his Sententiz Pueciles, 
rocure himſelf a little Paper book of the ſame bigneſs, 
_ nd handſomly raled;;n which let him every Mon- 
T5 ay,Tueſday, ana Wedneſday in the forenoon (after 
je bath read two or three Verſes in the Latin Teſta- 
ent, and repeated his Grammar part.) 1. Write 
down half a Page of the Sentences both Engliſh and 
Latin according tothe Printed Copy, and get them 
py Heart,as he writerh them,which will cauſe him to 
ue moreintent upon the matter,and to write more tru- 
Jn and leiſurcly. 2. Let himrepeat ſo many of them 
1 he is well avle (without tiring his memory) by 
Feart, out ofhis own written Copy,and conſtrue them 
"ns ikemiſe Memoriter, ſometimes out of Englifh into ] 
\Latin,and ſometimcs ont of Latin into Engliſh. 3. Let 
wor him parſe as many Sentences as the time and your lei= Þ 
rod [#76 will permit you to hear ; and be ſure he decline || 
je thoſe Nouns, and form thoſe Verbs through, which ' 
| ſeem more difficult,and inform him touching what | Þ 
1d Rule you know he 3s not ſo well acquainted withal in 
ws his Grammar,or which he doth net ſo well under- 
"Hf ftand,and let him turn to it. For this purpoſe. he 
OJ ſhould always bring his Grammar with him when he 
wn A-3 _ cometh 
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cometh to ſay his lefſon. 4. Shew him howto imaitath 2 
or vary one of thoſe Sentences, and then cauſe him tFer 
writest down,taking ſpecial heed to the placins of hifCat 
Latin words in Latin order. Ex. gr. When bor, 
hath ſaid Grammatically, i. &. as our words ſtand itpoſ, 
Enolilh,  - * Ls bot 
 Opitulare amicis. Be helpful to thy Friends. for 
Let him change ſome accidents of the words thus Þpf | 

' Opitulabo amico. I will help my Friend, 
\k Afterwards let him imitate it;by altering ſome 0 
ll. the words, and keeping the conſtruttion in the Latiil 
= mn IEEE 
4  Amicis Opitulare. Help thy Friends. | 
Miferis opituletur Deus. God Belp poor folks. \ 
Sociis noſtris opitulabimur. rg fl 
We will help our fellows. 
Then help them to underſtand and remember it,b 
| ſhewing them how to return an anſwer in the ſam 
Caſe that the Queſtion is made in, as, Ws i” 

| 9. Quibus opitulaberis! R. Amicis. { 
: Q. Whom will you help ? A. My friends. _ Yr 
\ And in the ſame Mood and Tenſe, q 


bl 


+ . | 
'2 .Amicis tuis quid debes facere?R. Opitulari. '/ 
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hat oughteſt thou to do for thy friends? A.Tob ; 
belpthem. - TE. #4 
* 0: Mondays and Wedneſdays inthe Afternoons\ | 
fe the Vocabula's repeated) let a Boy, 1. Tran-} 
cribe out of Cato into a paper Book provided for that 
purpoſe,two or three Diftichs Latin and Engliſh,and\ 
as he writes themylet him get them by heart,and after-\| 
wards rehearſe them ſo,according to his written copy: 

* BP OW! : RY - je - PETIT © PI I Let 


Ling ans 


be 


F I a 6 "yt Is 
p "«—% . ws 
D 1A HY ” % 3 ONT £71 99340 a t 
RPA ERS TEEN CA RI, WAY, 3 


ba, OY 
© T. 


"as <p. - tin watts 8 - 
on 0 tt bet 5409 . —— DE. " AS oC ahh 4 T , — 42" - X 
" M BZ rs. - a "2 A #4 « OG w 4A POL $ Oy. * $9\y $SL of an Y - LAY "ff ©3S) * al” ry F. F 
x Et NT”. "Ret KANE MV COKE «5 5 . (9 : 
. » v0 $1 - « : © e Lat” 3 " q Www £ p p , 
—_ 3 x x. 8:: 4 | x ''R ' 
"> F674 x8 by 4 ad + 
: : : 6 kd y *%, 4 
. , J ® 1 
Y 0 *> ory 
| ; 
i 
, 


tat { 2. Let him conſtrue them word by word memori- 
mm tFer (and to help'him in ſo doing, let hins make uſe of 
f hifCato Granmmatccally conſtrued) and parſe them ac- 
7 h ording to the Grammatical order. . 3, Let him op- 
1d i poſe every L.efſon by way of Queſtion and Anſwer 

both Engliſh and. Latin, which he ſhould thus write 
Is, down in two columnes in a little Book, ex, gr. out 
ous Þf the firſt Diſtich. | | 


Q. Whatis God ? Ouid eſt Des p = 


we oh A. A Spirit. 4#* + ">< Spiritus. - 
atuy Q. How know.you that?) (Unde id ſcis ? 


8 7. Verlſestelkme ſo. ( Sic dicunt carming. 
, | 2- How is God then to: t Ouommodo ergo Co- 
ks. i be Worſhipped ? (2 lendys eſt Deus ?- 
4 A. With a pure mind. Pura mente. 
FAnd then 4. Let him give you tne ſenſe of the Diſtich 
OAthus. | - -- 
my God, who is a Spirit, is chiefly to be worſhipped of 

Ares, and that with a pure mind. 0, 

4 Deus quieſt Spiritus, A nobis precipue @ pu- 

Tra mente colendus eſt. 

| 5 Or Tueſdays aud Thurſdays in the afternoons 

Il. ' lee Child: en learn to talk with one another accord- 
Tel ing to the expreſſions they meet with in Pueriles 

; Confabulatiuncule, and Corderius's Schgol- 
9A Colloquies, thus : 1. Let them conſtrue a Colloquy, 
11-7 or more verbatim. 2. Cauſe them to analyſe exailly 
ary (at the leaſt)ene,of every part of ſpeech in it, and to 
2d) decline a Noun, and conjugate or form a Verb tho- 
J row out.3.Let them take a Clauſe or a whole Sentence: 


y:} and alter it quite to another meaniss,by other wards 
111 by Si . 
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' placed in the ſame order that thoſe are in the Booſſ bet 
4+ Let them try who can ſay the moſt part of a colgh 
loquy by heart,and ſee how well they can imitate iggth 
5. Let them frame a Colloquy of their own in Emn. 
gliſh,and turn it into Latin, marking according to the v 
.gures of their Books, the page or colloquy and linett 
where the words and phraſes or ſentences they mal N 
uſe on,are to be found, eſpecially if they be ſuch Aþey 
they ſeldom meet withal. | dv, 
But however, Let them have a paper Book,whereip tc 
the Grammar Rules are written,after the mannelþe 
of common places heads,and ever as they find exampleſnd 
in theſe Authors anſwering their Rules,let them writs, 
them down under them.Let them likewiſe have a bool 1 
for Phraſes, Alphabetically contrived, wherein theſſio: 
may write down ſuch elegaxcies as are worthy the preug, 
ſent noting,and of which they may come to make uſe offier 
at another time. The benefits that accrew to childreſe 
by thus canvaſing theſe leſſer Authors ,are extraorFu 
dinary ;, For, 1. It bettereth them in reading eitheſſſes 
Enoliſh or Latin. 2.. It teacheth them Orthographyiz 
and fair writing. 3. It makes them rightly to un-'$1 
derſtand what they Learn,and eaſily to remember it.;li 
by preſenting every thing to the Phantaſie, as well bif 
tbe eye as by the ear,and imprinting them faſt upon thigt 
memory by an earneſt intention and reiteration. 4.Iwp 
not only helps them to conſtrue ſurely, and with confi-Þ 
dence,and 5,To parſe readily any word in their Leſ-$ 
' ſon (which are f 00k meerly Grammatical;) but alſ$ 
6. IN them i the Moral Art of Learning 
both how to behave themſelves, and to ſpeak as thoſe 
| & 
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better breeding. For it muReth the matter, words, 
$4 Phraſes in every leſſon their own,and ſtores them 
th Copy and Variety of both, to uſe upon any ccca- 
$7. Ard this is it which Mr. Brinſley truly calls 
e very picking out-of this kernel.and the life of every 
linSeft ure. DE, FT 
nal Now for the tranſlating of theſe Books, tothe end 
ch Apey might be thus improved to the Childrens greater 
dvantage , T conceived there was to me a ncceſſity 
to do, if I mean, at all to uſe them,as (I obſerve) 
©e gcnerality of School-maſters have done both here 
$4 beyond the Seas for many years,and ſome Ages 

gether. 

I. In'reggard the parties to whom they are come 
only taught are but little ones, of about ſeven or 
zght years old, who are not ſo well able to apprehend 
Berms of Art, and digeff Rules; - as to imitate, re- 


tr effpember, and repeat the forms of Speech in any Lan- 
zorFuage; wherefore,when they bave gained ſome know- 
theedge, the Rules may be better uſtilled into them by 


$rforming them in a Prattical way, why they ſaid thus 
un-ynd thus,and directing them withal , how to ſay the 
r it, like, when they are put tot. 
! bi 2. A Book altogether Latin 1s (as I may term 
that) a meer Barbarian to our Children, war are :7- 
4 Ignorant inthe tongne,and therefore know not one word 
afi-yn the Book what it meaneth,further than it is told 
Leſ-Fhem. Hence cometh it to paſs,that when the Maſter, 
alſÞr, (as in many Schools) a boy takes upon him to in» 
ng gerpret 4 place in an Author, and tell Children 
10/everbatim what he meaneth(though never fo diſtintt- 
i _ | | = 
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ly. and twice or thrice over) the work of Conſtruing 
proves lo'elaborate, that they can receive but a very 
lirtle at one Leſſon, whereas the more one hears or | /« 
reads of any Language, and oftner he meets with | £ 
the words and phraſes in it (ſo he do-but well under- | ©: 
ſtand what they mean) the more apt he is to remem- | */« 
ber them,and the ſooner aud the ſurelier to. attain the þ 
Tongue. Moreover a Bookonly Latin,preſents in it  t! 
many things to be conſidered at once(and the moſt of | # 
them beyoad 4 Boys apprehenſion before one can un- 4 
derſiand it ;, viz. the proper and thenthe trophical | ## 
ſignification of the words, and which of many is to be Nh th 
uſed in each particular place.2. How the words areto fl 
be tranſpoſed from the Rhetorical to a Grammar | #! 
order. 3. How every Elegancy and Phraſe is tobe #! 
rendered according to the natural Idiom. 4. How the | (! 
Sentence or Speech doth hans together in our language, | tt 
ſo as toexpreſs the ſame ſenle that it bearsin Latin: iſ h. 
For the poxdering of ail which, a young Learner had i 7: 
need to be helped by having the languazes ſet down as} 
they anſwer one another,that thereby he may be able | * 
to compare them both together, and expreſs the one 
by the other, giving to each its 4ue propriety. - 
3. Becauſe the profeſſion of a. Latin School-| 
matter is to teach the Latin tongue, and not the 
Grammar only (which is but an introduttion to it) 
and experience tells us that no language is more 
' readily got than by familiar diſcourſe in it, and 

ability therein is no way ſooner gained than by compa-Þ w 
' ring the tongue we learn with that we know,and ask- 
ing how they call this, or how they ſay that in hy 
" | _ | _ 
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language,which we are able to expreſs in our own. 

4. The having of theſe firſt Books meerly Latin, 
} ſeemed a maincauſe why Children made ſo little pro- 
| greſs in them,and. with ſolittle benefit gr pleaſure. For 
. | commonly they perufe not above ſix or ſever leaves in 
. | ſome one of thoſe Anthors,not recarding them further 
» | than toconſtrue or parſe their preſent Leſſo1, which 
; & they ſeldom ds as they ought, becauſe they do not well 
fl #nderſtand them,whereas by having them in Engliſh 
- || 4nd Latin together, they will run their Books two or 
1] three times through,and readily perform any task 
e | their Maſters ſhall irapoſe upon them. 
ol _5- Whereas many that had taſted the ſmeat of 
r | their own labours,and were free in imparting it to 0- 
ef thers,had formerly certain tranſlated School-Books 
x i (by which many bundred that have induſtriouſly uſed 
e, them to help themſelves, and others, in the Latin, 
1: 8 have received much benefit) I obſerve the preſent 
dj 7=rity of ſuch Books had made them exceſſive dear, 


as nd therefore conceived it requiſite to make them more _*© 


le common; and that both the Engliſh and Latin might 
nel &e had under one ,, I have ſet them down conſtantly 
together, 


l- 6. This, I conceive,is the ſureſt (if not the only) 
he | way ro avoid Angliciims , and other Barbariſms, 
ir) which are incident to Children in making of Latin. 
Ire For where a Rule many times cannot be had to direct 
nd them, nor their Diftionaries be able to ſupply them . 
pa- | with words and phraſes, their Authors may. - And 
is undoubtedly better for aChild tolcan to ſpeak well 
at the firſt, than after he hath got an habit of ori 
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Duncical Latin (as they call it) by attending only th® 


Rules,to be firſt ade to unſay it,and then to expreſs 
it better, as his Author hath doze. | 

Te I might alledge further ,, that theſe manucr of 
Tranſlations may prove benefitial, though not ſo ne- 
ceſſary altosether,to many at riper years, as well as 


to little hyys, viz, 1. To the weaker ſort of Country- 
. School-Maiters, that have no ſupply of books, who , 


may hence gan toe t71e conſtruftion of A place which 
ſeems doubtful, obſcure, or erroneous. 2. To young 
Students,/29 come nor perfeitly grounded tothe Uni- 
verſitic.,as it is meet who by uſing Books tranſlated 
may attain a Copy of proper language, without truſt- 
ing too much to Dittionaries,which do oft-times 
fail,if not deceive them. 


thew Latin Toingue,and would recover it by their þ 


own :nduſtry. And laſtly to them,that after a lit- 


tle inſigizt wits it;having no other means to encreaſe 
i our by thcjc Books , which do ſerve, upon my 


knowledge,to many inſtead of private Teachers, and 
are effettual with a little direftion now and then, 
when the Learner finds himſelf at a loſs. 

Touching the manner of Tranſlating, ld obſerve ma- 
ny Men,maiy minds,and therefore there are many 
Methods or ways taken by many. Some ſet down the 


Engliſh oniy,as Mr Brinfley ; ſome the Engliſh and ; 
Latin together, and that word by word as Mr. Hain; be 
or clauſe by clauſe,as D. Web; or ſpeech after ſpeechſy 


as Mr. Bernard. For my part,T have obſerved that 
conrſe which I found moſt agreeable to my Scholars 


| apprehenſions, which I ſee alſo taken by the French, 


F Dutch 


3. To thoſe that have loſt 
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Dutch; and. other Sc 
who do tertainly ſooner gain the Latin Tongue by ad- 
mitting theſe helps, than we that abandon them in 
England. I have endeavoured to frame my Engliſh 
ſtile to the Latin, ſag as at once toreach the Authors 
true meaning,and ro condeſcend to the capacity of 4 

oung Learner. As for rendring of words Gramma- 
tically, T have ſometimes done it, where other words 
world have ſeemed to carry the child too far aſide. 
Sometimes I have purpoſely ſet down the ſenſe of the 
Latin, as we expreſs it in Engliſh diſcourſe, that a 
child may thereby;zbe enforced more diligently to 
ſearch out of his way of Conſtruing. And I find that 
children which have been excrciſed in Vocabularies 


| and Grammar-Rudiments, will iz a very ſhort time 

; be able to conſtrue Grammatically of themſelves, be 
| cauſe the ſenſe,and Grammar order,and knowledge of 
ſs} the words before-hand, dire them very readily to 
| what they would ſay, and there quickly recall their 

own errours. 1 have therefore taken the moſt care to 
make our Engliſh anſwer the Latin in its propriety of 
Words and Phraſes. For, To render the Latin word 
1. | for word, would ſeem too harſh in our Engliſh 
tongue,which would ſometimes ſcarce be underſtood 
1-F tobe Exgliſh,and children are ſhort of Judgment, 
,jf howto give the right ſignification of Words: 
eſpecially where the matter is not familiar untothem, 
i Thich I conceive to be the main reaſon why ſo many 


| have rejefted theſe more ancient . and firik School- 

Books, eſpecially of late years,and ſince our children 

are put to Latm ſo early. Where places admit of a 
, | | | double 
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double ſenſe T have followed that which in the judg- 
ment of Commentators upon that place, ſeemeth the 
moſt natural, and where they admit ſometimes of a for 
double Text, Thave made the ConſtruStion alſo double. dis 
The elegancies that occur more remarkable, T have |i* 
cauſed to appear bythe change of the Letter inthe print fon 
and the Sentences are pointed at with this mark ex. |* be 
T have commonly rendered you for thou;or thee, he- 6d, 
cauſe our Children are generally now taught to ſay ſo 
(eſpecially in common diſcourſe )for manners ſake, for 
quid me tuiſſas?:s every bodzes reply now-a-days; to 
whom do we ſay thou,except he be much our inferi- 
our ;, though Eraſmus was very angry with all ſuch 
in his time as would not indure to be thou'd. 

Some School Maſters there are, very eminent for 
their excellent abilities,and long experience(and ſuch 
whoſe Perſons Iacknowledge my ſelf much bound to re- 
wverence)that {becauſe of ſome ſuſpeFed inconvenien- 
ces) are utterly averſe to all manner of Tranſlations 
of School Books. Now I intreat theſe more ſeriouſly 
(and in friendly manner , as I ſtudy to write this) 
70 conſider, whether niore beacfit harh not commonly he, 
redounded to. Schools where Tranſlations have been rf 
rſed, than where they are totally excluded ? I mean ſy , 
fo as to make the Scholars learn more chearfully, and \;- 
the Maſters to teach more comfortably. Y.; 

1. Seeing it is manifeſtly apparentthat ſince Mr. "Ig, 
Hayn put on the Conſtruing Book,the Grammar &j,. 
bath been ſooner and more profitably learn'd bythe = 
generality of Children under ten,than ever it was h,;, 
| ; rhe by here and there a youth? near twenty years 
4 Jt old; 
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Jold. And tho” the moſt School-Maſters at its firſt com- 
ing up, exclaimed againſt it, and with all ſtriftneſs 

forbid it to come within their Schools, yet the help it 

did to children at home and underand, towards the 

performance of their tasks, and the eaſe that Maſters 

found in having their children prepared aforehand for 

their Leſſons,hath fo. far convinced men,and prevail- 
ed, that a million” believe) of thoſe Books have 

+heen fold; and that which we call Lillies Grammar 
:5 now ſeldom bought without a Conitruing Book, to 

explainits meaning. * 

2. Weſee it evidgntly,that the Greek tongue hath 
veen more generally ſtudied, and more eaſily attained 
and that to a great deal more perfettion than former - 
ly, both &t Univerſities, and elſewhere, ſince all thoſe 

rators, Poets, Hiſtories, Fathers,(and what not) 
Have been tranſlated into Latin. 
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Interliniaries for themſelves, whereby they learn the 
Eaſtern Languag e(not to ſpeak of their conſtruing the 
French or Spaniſh Bibles by the help of an Engliſhoac) 


may excuſe their Scholars ;, and convince themghat 


an 


ud 


{7s Yhould not be left (as commonly they are) to ſhift for 


_ *hemſelves more than Men would be. 
f » 


pal 


{ic is Leſſon once conſtrued ts him(or not at all)tolearn 
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3. The prattiſe of ſome MaSters that make uſe of | 


) QTranſlations may a; well be allowed to children as men. 
*7* ff they ſay Boys muſt work it out by their own ſelves, 

may reply, that they have neither that ſtrength of 
ludoment,nor am to deviſe ways (whereby to. 
.belp themſelves at aloſs) that men have,and therefore 


4+ T think it is as profitable for a Child,having had- 
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how th conftrueperfettly by a Book, as by his Maſters 
ofteii telling hum, who (perhaps) ſometimes chides 
| him becauſe he doth no better remember. And the 
| - poor boy therefore, to faſten it the better in his me- 
ory by the ſenſe,makes uſe of his own weak ſhifts,to 
 ſcribble the word (which he conceives,but is not yet 
' fare) his Maſter told him.jn the margin of his book. 
am ſure it is more encouragement to the Scholar to 
know where to help himſelf, and leſs troable to the 
Maſter that he can do as well without him: Not to ſay, \ 
that it conduceth ſomething to the fairer keeping of 
their Books What need I care what way my Scholar 
con his Leſſon ſo he can ſay it truly? The eaſieſt way 
for himſelf tolearn,is the acceptableſt way for me to 
teach him by;and the moſt profitable doubtleſs to us | 
both,zf it be conſtantly followed to the gaining of an i 
habit. | | f 
Now whereas it is objefted,that Tranſlations in 4 
School,aremeansto beget and maintain, 1,Jdleneſs in } 
the Maſter;and 2.Truantlineſs in Scholars : anſwer, 
1.1 obſerve them that commonly make this objefti= | 
onto be converſant rather in teaching Scholars that | 
are towards maturity, both of age and learnins,than % 
in entring little ones into a tongue whereof they know | 
nothing, however therefore with them there be no need !; 
of ſuch mean Subſidiaries as theſe, yet with others &, 
there may. ; bo 
' 2. This objettion is but a groundleſs ſuſpicion of 
theirs that have never made uſe of them; which till 
they do,they can never certainly ſay what convenien= | 4 
ces or mconveniences attend them,” In the meat 
Dn | time 
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time their Opinions are no infallible proofs, and Twill 
nbt take ipon me to refute them; being not deſirous th 
 2poſe upon any man, either in matter of judgment or 
rathice: | 

3. But this I can confidently ſay(tiow near upon 20 
years experience in this Calling ,, as well publickly as 
 prevately,) 1.That a Maſter whoſe own eyes ought to 
\ | - be his conſtant and beſt Monitors among his Scholars, 
ſhall not want umployment, were his work made never 
ſotaſie to his hand, to ſee that Children do orderly be= 
have themſelves, and diligently perform theiritasks 
mithin their limited times. 2.Though Tranſlations do 
make the Maſter's work in teaching a great deal more 
eaſie, becauſe Children, mith alittle of his direftion, 
may be able by their help to conſtrue and parſe their 
Leſſons, yet doth it not therefore follow,that by them 
he hath nothing left him to do : for it is ſome work to 
' bear, and inſtrult, and examin his Scholars, in re- 


peating their tasks(though they be never ſo well pre- 


ſay readily, he diſpatch them the ſooner,he may take 
the opportunity to ſhew themhowto obſerve,imitate,or 
make uſe of the paſſages in their leſſons ;, ard by thus 
doing, he ſhall improve their knowledge,both for beha- 
. 'viour and language, and indeed this is the end of all 
Z our learning,that we may know and do our duty 
> bothto God,our ſelves & other men,& perſwade 
2 thoſemen with whom we converſe to do {otoo. 


any way totruant it;that they exceedingly incxeaſe in 

ther a deſire to their Books, and make them continu- 

ally (in Schobl time at leaſt) to buſie themſelves 
Wo RP | " 
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pared, and ready in ſaying ;)and if,becauſe they can 


' 4 Thoſe Helps are ſo far from making Children 4 
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' bout thim. For,1.They take away thoſe dulling diſ- 
| heartnings, that do uſually befall Children (when 
they are put to get a leſſon, the meaning whereof they 
do not well underſtand) who when «thers ſorbear to 
tell them,and their own contrivance to help them- 
F ſelves fail,do preſently deſpair of whar they are about, 
* 4rd lookno further after it.2.The writing imitating, 
| examining, and doing other things for the improve- 
ment of their leſſons,will afford them little time to be 
zale; whereas when boys have no more to do but that 
every days work of conſtruing and parſing,they ſpend 
Little or no time in looking after it,but either betake 
themſelves to ſome buſie chat, or fooliſh paſtime , or 
(which is worſe) ſit ſottiſhly idle in the School or ſlip 
out at the door;and there they do emanare,tarry forth 
(which is properly to truant it) if they do not withal 
commit ſome egregious miſdemeanor or other. Z.One 
may imagin that alothneſs rather to undergo the bnr- 
= denof reading ſomany exerciſes as Children can rea- 

'- dilyperform by help of theſe Tranſlations,and a little 

' daireftion of the Maſtor now and then, ſhould wncline 
many Maſters to neglef them,than any fear of having 
toolittle todoin aCalling ſo everyway cumberſome and 
Full of toil. But for the trouble of readins Exerciſes 
a diſcreet Maſter can deviſe better ways,how to help 
himſelf in it than Tean at this time ſtand topreſcribe. 
þ Þ &, Let who will obje& further what they pleaſe to 
 7magin againſt it,ſo long as we ſee thiscourle(which, 

* I uſe in private,and do now commend to the publick) 

of teaching language by language , as well as by 
F Grammar Rules is that which they take for the |} 
I} - moſt part in all places beyond the Seas , and i ir 
T.. EE, 2 whic 
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which they 
will be angry to fee Engliſh Boys have as eaſie Helps 
for the Latin,as theſe commonly have in foreign parts, 
ſeeing our Langitage hath very little nearneſs to the 
Latin whereas others of moſt uſe and eminency with 
is, (ts: Ei THe: "French, Spaniſh, and Italian) fcem 
wholly'to be bred out of that tongue now corrupted. 

6. My zntentions are not to full the Schools (as ſome 
are-merrily ſaid to have done themorld) with Tranſla= 
tions, but only by the helps of ſome few ſeleited ones 


to bring on the younger ſort of School boys, 17 Grams 
matical Exercitations,and getting language, till they 
be able to help themſelves im the pureſt Latin Authors. 
And this I conceive they will readily do , after they 
have run over,beſides the Books already men:ioned) 
A#ſop's Fables, Terence, and a competent number 
of ſelect Epiſtles : all which I have now in hand, 
and indeavour (as God affords me opportunity) to fi- 
niſh, according to my agreement with the compaiiy of 


Stationers. P; tas | 
It would be ted; De and reader, to cons 


tinue a diſcourſe touching the Author of this Book of 
Diſtichs,as,1. Todiſpute whether Cato major or Ca- 
to minor or Valerius Cato the Grammarian might 
0t have been Authors of it, Or 2. To enquire tne 
reaſons,why ſome have fathered it upon Seneca, ſore 
pon Chryſoſtom,and others upon Aulonius.Or 3.To 
determine which of theſe three was its antienteſt ard © 
juſteſt title,viz. Ethica Caronis , Tullius de Prae- * 
 ceptis Catonis, (whereby ſome have though; Tully | 
| compos'd it)or Libellus elegantiſſimus qui inſcribi- 
| © tur Cato.0r 4. Tocenſure with Eraſmus ang Scaliggt 4 
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Book Cato, becauſe + hath in it 
Sentences worthy of Cato.ax is able to make one that 
obſerves them a wiſe&well behaved man,as Cato was. 

Tſhall only ſay,that this Book bath been every where 
approved on,and taughtin Schools and all Countries for 
theſe many Ages together,;nſomuch gsPlanudes turn- 
ed the Diſtichs into Greek, Eraſmys made Scholia's 
aud others before him had written Commentaries up- 
0.them.Corderius for his own eaſe-and Scholars be- 


« 
. 

\ ( 
+a 


was called 


 nefit conſtrued them in French, and ſome (about 70 


years ſimce converted his conſtr uftioninto EngliſhSir 
R. Baker, ].P. and ſundry others, have rendred then 
in Engliſh Verſe:So that T ſhall neither ſeem to intre- 
duce anew Author, or to bring any uncouth deviceinto 
our Schools, if for the ſmeetning of this Poct,and that 
children may more eaſily digeſt it I take the like courſe 
that others of greater worth have done before me. 
Thoſe arguments (I confeſs) which Mrs Mulcaſter 
and ſome others have uſed againſt theſe Books,(& this 
chiefly,that it was too ſerious for little Ones that mind 
nothing beyond their toys,) did much ſway me tofor- 
vear the uſe of it in my School, till both by turning 
it into an eaſie Engliſh Verſe (as near as might be to 
the Latin)and conſtruing it verbatim n an Interline- 
ary way,T had rendred it more ſuitable to their appre- 
henſions. And now they ſometimes delight both me 
and themſelves, in ſtriving who can repeat the moſt 


| - Diftichs both Engliſh and Latin by heart, after they 


have writ them fait (as T have ſaid) in Paper Books. 
Corderius zz one of his Colloguies brings in ſomeof his 
Scholars thus exerciſmg themſelves and vying memo- 
ries. What Thave hitherto done, or intend C , Gods 
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bleſſingYfarther,in facilitating the way of teaching was | 
occaſioned by my own private endeavours to bring on | 
Children in achearful and continued exertiſe of read= 
ing,writing and ſpeaking the Latin tongue, as well as 
Engliſh, and to acquaint them all along (according to 


letting them ſee how far both languages agreed in that 
Art,and wherein they differed. And this 1 dare thus 
publickly aver upon trial,that whereas(eſpecially ſmce 


ar (as my Tutor once adviſed me) not to puniſh a 


Thave ſpent heretofore. Nay further,where I have to | 


| Tbleſs God I faild m performance with none that \ 


2 "7 4 « A. a 4 - 
\ ROW $0 "RENET "© 4 TT. 
ba $30) I NTP Hes as | 15,058 
LS LIE 
OS 1 8 


AY te 0h 


_ touching Cato, &«. Ko 


the pitch of their capacity)with the Rules ef Grammar 


I have got thoſe Helps printed) I am conſtant to my 
Rule,(which of late I have obſerved to be injoyned by 
Chr. Helyicus)never to whip a Boy for his Book, 


Child for hisintelleftuals,chough 1ſeldom let volune | 
tary mſdemeanours inpoint of manners go unpuniſhed, |} 
(eſpecially where Imeet with a ſtubborn Spirit,)Irare- 
ly have a Child came'to me that doth not ftudiouſly ate 
tend his learning,and after awhile make ſhew of profit. 
 Andagain,whereas I had formerly framed my Mes 
thod ſo,as I uſually ſaved one year mm ſeven of what I 
knew others commonly ſpent ; I have ſenſibly of late 
gained upon my ſelf,ſo as to gain one of three,of what 


do with thoſe of riper years, whoſe abilities and occaſi- | 
ons require more expedition,and leſs attendance, I do © 
conſtantly undertake in fix Months to make them in- | 
eelligibly to peruſe any ordinary Latin Author,and to | 
givethe Grammatical reaſons for what they read,and 


"6 


have carefully attended their appointed hours, which | 

#5 once in two days to receive direttions, and imploy | 
their ſpare time accordingly.The main thing to be re- | 
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quired either from Children,or men of years,is a wil- 
lins mind tobe taught, and an attentive ear.Parents 
. thenefore might do very well, when they bring theix ſons 
ro the Sohoal,ceither to engaze for their quiet demeanor 
there,or to leave the Maſter to his power to command 
zt,(or at leaſt )to forbear ſuch expreſſions of indulzency 
as may encourage them to rudeneſs beyond controul. 

T have wondred to hear that ſome of our Profeſſuon 
ſhould blame others,for going about by theſe means to 
proſtitute learning, and to make the way of knowledge 
roo commona thins wich i wy judament is impoſſible. 
For let the way be never joex/{1c,all will not deſire togo 
it,and if one ſnould begi;: never ſo egrly,and proceed 
never ſo faſt in a way of learning ;, it would be with 
him as it iswitn ther Travellers, who when they have 
once come wither the Earth and Skie ſeemed in their 
eyes to meet they fiag the Heavens as bigh as formerly 
_ it was avove them, and meetins (as ſome rudely call 
 it)of tne Earth ard Element to be ſtill as far 2s they 
can ken before their face: And the wiſeſt man alive 
will ingeniouſty confeſs (as niſer men than he , per- 
haps,hhave done before him)that all the little which he 
knoweth, is nothing in compariſon to that infiniteneſs 
of things whereof he is ignorant. Beſides, were the Art 
of School-teaching never ſo common, there are Chil- 


argn enough (but eſpecially in London) to be taught, 


I; . and it is work for more than one man to reduce our 
WE - corrupted nature to good order ;, for my part, 1 have 


often wiſht, that all Parents were able to teach their 
own children, for then they would either eaſe School- 
maſt ers by ſetting their work more forward, as ſome- 
Fimes they do their ſervants, or more liberally re- 
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ward their pains that diligently, and faithfully pere A 
form their tru$t,jn a thing of ſuch concernment, and 
wherein themſelves have no judgment. 

I know it is with Books as with diſhes at a Table, 
where every one taſteth what. he beſt liketh,and ſome 
prefer meer kick«ſhaws before ſolid meats. I ever lis 
ked that free law of hoſpitality, viz. Every Man 
what he pleaſeth; and therefore amongſt others I 
only preſent my diſh , and preſs it upon no mans ſto- 
mach. And foraſmuch as I neither oppoſe nor pre- 
ſcribe to others, T hope none will trouble themſelves to 
oppoſe,or detraFt from me,but either candidly cenſure 
what 1 thus freely communicate,or commnat their miſ- | 
doings to the common teſt. | 7 

It is God I ſerve in what I do,, and my Country | 
that I deſire to benefit; and as Trepoſe my Tat ecure= | 
ly upon God, 1n aſſurance of his protettion , ſo Thope | 
none of my Country-men will envy or mal;gn my under | 
takings. But if any man do ſo,1 accompt Gods amiae ' 
ble countenance, and the encouragement I receive | 
from men of known integrity and learning ,, to have | 
far more force to bear up my ſpirits than their cavils | 
can be to-deje& them, And now , whether I ſeem to 
bave ſaid too much, or toolittle of this ſubjeft, T 
forbeare more than to ſay, | 

Reader though,perhaps,this may notpleaſe thee, it | 

may profit ſome of thine ;, and therefore ſcorn not then 
tender, from him that hath often profeſt himſelf, and: 
now ſubſcribes, that he is thus | 1 


Il 
$| 
| 

| 

| 


From my School, ready to ſerve thee, andl 
Fune 3. 1659. thine, - | 
R © Oy B 4 Charles Hool., 
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Mr. Tripler's Opinzon touching 
thoſe Tranſlations. 


SIR, 


TIS true,that Tranſlations of School-Authars are except- 
. ed againſt by many Perſons of Learning and Judgment, 
as<conduciug to promote. Truantry in Children, who are. 
forward enough to learn with as much eaſe as they can, and 
deiight not 1n any thing that expeRs any pains at their hands. 
But as ſome would not ſwim at all, if they were not firſt 


entred «ith bladders; ſo many would not'fo much as think þ 


of wading in the Latin Tongue, if they were not brought on 
with ſuch facile Manuduions as theſe. | | 

Since I havc rolled this ſtone, I can upon good experience 
fay, that I have good cauſe to thank you for your pains in 
this kind : 'For what between Dulneſs on the one ſide, and 
Lazineſs on the' other, I ſhould not have made ſo great a 
progreſs 1n many under my' Charge, had not your ſmoothing 
the way thus invited us to paſs on. | | 


And if the Maſter plcaſe, theſe Tranſlations may prove meer 


helps, and truantly refuges : When he doth not content him- 
feif with the Childs anfwer, ſimply as it lies inthe Book, but 
by varying Gznders, Numbers, Voices, Perſons, Moods, Ten- 
| ſes, Ge. doth ſo Grammatically catechize and inſtru& his 
Scnolar,that by every Sentence which you have tranſlated,he 


1s avic to make ſuch another ; and 8% hong pon Ray i5, 
one, than ne that | 


thus taught, may ſooner learn ta go @ hig 
15 caught to go without a ſtanding-ſtool. 

\ This is my Opinion, 1 will not call it Judgment, for fear of 
oftending them that judge againft it. The truth thereof I 


am, 
- Hayes, Jane 24, 
enoorapparen | WEN 


Sir, 


' and Lover, 
THO, TRIPLET, 


ſubmit to the wiſe. This truth I am pretty ſure of, that-I A 


Your affcRijonate Friend - 


_— 
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4 The Preface, with ſome | Prefatio , cum breviſi- 


; very ſhort Precepts mis citra carmen 

: in Profe. - | precepres. 
-. Hen 1 obſerved very \ UM animadverterem 
; i many men to a | quam plucimos homines: 
= | grolly inpoint of manners, J errare graviter in via morum ; 
t I thought we were to belp and in- | ſuccurrendum, (5 confolendum 
» Y form their judgments; chiefly | Opinioni eorum exiftimavi ; 
t | that they might live gloriouſly, | maxime ut glorioſe viverent, 
k A and attain to honour. | & honorem attingerent. 
n |*# &. Now, dear Child, Iwill 5. Nunc te fili chariffime, 

teach thee how thou mayest | docebo quo pafto mores ani- 


mi cul cqmponase 
Tgitur precepta mea ita le» 
gas, ut intelligas. 


e f order thy behaviour. 

n | "Therefore read my inſtru. | 

d 1 ons (0, as that thou may under- 

A Rand them. fn 
| Legere enim C9 non zntelli- 
F nezligere eſt. 


174 1 For to read and not to un- 
| derftand, is to neglect. 


er | And therefore, Itaque, 
n- $ MFHumbly pray fo God. Deo copnlins. 
ut Fs 1o Love thy Parents. 10 Parentes ama.. 
n- + Reſpett thy Kinsfolks. Cognatos cole. 


is ff Standin fear of thy Maſter. | Magiftrum metuc. 
he & Keep that which 7s commit- | Datum ſerva. 
Lis, W ted to thy truff. | — 
ut | for the pleading | Foro te para 3 
lo: place: or, vel, 
Fit thy ſelf to the preſent oc- | Foro pare. 
1 caſion. : 
i 15 Keep company with good | 15 Cum bonis ambula. 
| men. | : 
Come not to the Council be- | Ad Confilium ne acceſſe- 
fore thou be'ſt called, ris, antequam voceris, : 
2 


=_ 


F 2% ThePrefacb. yok "1; Yepfoth = 


Be cleanly, _ ; | Motdus eſto. ; 
 Salate 4.0 YI | - Saluta libenter. 
Give place to obj better. - Tajori cede. 


20 Spare, thine inferiour. 20 Ynori parce. 
Keep thy eftate. ; Rem tyim cuitod:. Sc 
" Preſerve modeſty. | Verecundiam ſerv. 
Uſe Diligence. Diligentiam-adhibe. 
Read Boobs, | Libros lege. 
'25 Remember thoſe which thou | 25 Quos legeris, memento. 
haſt read. . | RT to, ooun 
' Have a care of thine Houſe: | Familiam curd. T 
. . hold, | | 
. Be kind ſpr1ken.- . | Blandus eſto, 
b - : Be noi anzry without a cauſe, | - Traſct abs re noli. 
4 Hock, no body, Ner1tem riſers. 
30 Laugi not a man in miſery x 39 Mitcrum ne irriſeris, 
to jcorn, 


Lend a thin? ;, (but) _. 
See to whom thou lenaeſt it, 
Be by in. judgment. = 


Mutuum dato ; (fed) 
Cui des videto. 
 Jadicio adeſto, 


, Make feaſts feld»m . Convivare rard. - 
25 Sleep as mugh' as may ſuf=| 35 Quod ſatis eſt dormi. '8F 
fice nature. 
Keep. thine Oath, Jus jurancum ſerva, L 
Refrain thy ſelf from Wine, | Vino te tempera. ; 
Fight . for thy Country. Pugna pro patria. d 
Believe nothing + 5g Nihil temere credideris. i ; 


40 Take nw of th; felf; | 49 Tu te _ ; 
| | > 3+ Mp 

Take ſafe -9Y Tuto conſule. 
Avoid a Whore, Meretricem fuge. 
Attend Learning. Literas diſce. 

_ Thou muſt not lie. Nitil mentiri debes, 
Do gnd to. gwod.men. Bonis bene-facito. 


WADISIELY = Ga os. 


4s Be not a railer. 4s Maledicus ne efto, 
Keep thy reputatinn. Exiſtimmationem retine, 
Fuaze according to fight quam judice. 


1 
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Win thy Parents by mm Parentes paticntia vince. 
ance. 


© Remember a courteſie recei- Beneficii accepti memor. 
ved. | elto. 
oo ow by the Fudgment- 50 Ad prztorium iato. 
eat, _ on 
Be adviſed. gu: _ Conſultus eſto, 
Uſe vertue. in Utere virtute. 
0D Moderate thi Ol 
oderate thine anger. | Iracundiam tempera, 


_ Play with a top, 
6s Eſchew dice. 
Do nothing according to the 


- Trocho lude. 
$5 Aieas fuge. 
Nihil ex arbitrio virium 


opinion of thy ſtrength. feceris. 
Diſdain not a meaner man  Minorem te non contemp- 
than thy ſelf. (eris. / 
Do not covet other mens gg0ds Aitena concudiſcere. 
* Love thy Wife. Conjugern aina, 
60 Inſtrudt thy Children, | 69 Liberos erudi. 
Admit. the ſame condition | Patere legem, "am iple 
_ which thou offereſt to 0- tuleris ; 
thers ; or, vel, 
Erdure the Law which thy | 6 


{elf jhalt make. 
Speak little at the Table. 
Aﬀe& that which 1s ju$. 
. | Bear hve contentedly ; or. 
15-88 Be not angry becauſe men 
love you. 


Pauca in conuivia loquere.: 

Hud ſtuie, quod juſtum 
<it. 

Atorem libenter ferto. 
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The Firi: Book of C::#s Diſtichs con- 
cerning Manners, 
'x [| F God, as Poets ſuy, a Spirit Ge, 
Let him with upright mind be ſerv'd by thee, 
2 Watch always inare, and be not given to ſloth, 
' For daily reſt affords to vices growth. © 
3 Think it a vertue chief, to ſpeak.in ſeaſon ; * 
:' He'snext t God, that can hold's tongue with reaſon, 
* 4 Scorn to thy ſelf by thwarting croſs to be, *' 
Who falls out with himſelf, with.none can 'gree. 
 s If thou-into the guiſe of men qua wk 
Whilft the; blame others, none withauf fault live, 
* 6 What thou hold'ſt hurtful leave, thaugh dear to thee; 
Safety ſometimes to wealth prefer'd muſt be. 
9 All things requires be either ſtern or hind : 
For wiſe men Without blame-oft change their mind. 
2 Believe not raſhly when thy Wife complains 
© Of Servants : Whom thou lov'ft ſhe off diſdains. 
. 9 When you adviſe one, though he go wt heed; 
Tet if you love him, in your way proceed, 
10 T1 ſtrive in words, with men of words, weſpiſe 3 
All men can ſpeah, but few are truly wiſe. | 
11 Love others well, but love your ſelf ſtill moſt : 
Be good to- good men, but not to thy coſt. 
, 12 Shun rumours, leſt thou be'ſt as th Author nam'd, 
© Silence hurts none, but ſome for words are blam'd, . 
13 Do wt thy promiſe, what is promis'd thee. f es 
Faithis but rare, becauſe words are ſo free. ' 
14 When any thze commend, pai judgment juſt 
Touching thy felf, and do nit others truſt. . 
© Js Others good turns to thee be ſure to tell: 
Gut nathing ſay, when tha thy ſelf doth: well. 


Cato 


Catonis Diſtichorum de Moribus, 
Liber Primus. 


I Devis &ft animus, nobis ut carmina dicunt, 
fic tibi precipue fit pura mente colendus; 
P:us vigila ſernper, nec ſomno deditus eftos 
Nam diuturna quies vitiis alimenta miniſtrat. 
Virtutem primam cfſe puta compeſcere linguam 3 
Proximus 1te Deo, qui fcit ratione tacere. 'Y 

Sperne reppg3nando tibi tu contrarius efle : | 

Conveniet ruſli, qui ſecum diffidet ipſe. 

Si vitam inſpicias hominum, fi denique mores ; 

Cum culpent , alios nemo fine crimine vivit. 

Quz nocitura tenes, quamvis fint chara, relinque 5 
Utilitas opibus przponi tempore debet. | 

| Conſtans & |enis, ficut res poſtulay, eſto: 
Temporibus mores ſapiens ſine crimine mutat. 

Nil temere Uxori de ſervis credi queremt! : 

Szpe etenim mulier, quem-conjux diligit, odif, -_ 
Cur:que mones aJiquem,: nec ſe velit ipſe moneris 
Si tibi fit charus, nol?-eefiſtere coeptis. TE 
> Contra verboſos noli cbntendere verbis : - 

\Sermo datur cunis, animi ſapientia paucis. 

Dilige fic alios, ut fis tibi charus amicus : | 
Sic bonus efto bonis, he te mala damna ſequantyr. . 
Rumores fuge, he incipias novus autor habert, + 
am nulli tacuiſſe nocet, nocet eſſe locutum. 

Rem tibi promiffam, certo promittere noli. 
ara fides ide eft, quia multi multa loquuntur. 


Cum te quis laudat, judex tuus effe mometito : 
lus aliis de te, quam tu tibi, credere noli. . CITY 
Officium alterius multis narrare memento: —- -_., 
Atque aliis cum tu benefeceris, ipſe feeeto. _ 
ae On 16 Whitlt 
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16 Whilſt, now grown.old, mens words and deeds you ſcan, 
Think what you did your jelf, being a young man, © 
x7 If one do whiſper ſoftly, da not care, 
* They thiak all ſaid of them that guilty are. 
13 When thou doit thrive, think things may fall amiſs ; 
The end nit always like beginning #. 
19 Sith God a frail uncertain Life doth give thee, 
Hope not for dead mens ſhoes that may out-live thee. 
20 When a ſmall gift is given by a poor Friend, 
Accept it well and highly it commend. 
21 Sith infant bare by nature born thou art, 
The weizht of poverty take in good part. 
22 Fear not that end of life which nature gives, 
He that ſears death, lofeth even that he lives, 
22 If tever a jriend doth anſwer to thy merit, 
Do not blame God therefore, but calm thy ſpirit. 
24 That want thou may'S not, ſave what thou haſt got + 
And that thou may'(t ſave, think thou haſt it not, 
25 Promiſe not twice a thing within thy might, 
Leſt, whilſt thou wouldjt ſeem kind, thou doſt prove light. 
26 Whenone's a friend in words bat not in heart, 
Do thou the libe ; thus Art is moch'd by Art. 
i7 Think nt too well of men for fair words making ; 
The pipe ſounds ſweetly whils the bird 15 taking. 
28 If thou haſt ſons and no means to give; 
\ Then bring them up to Trades, that they may live, 
29 What cheap is, dear ; what dear 4s cheap eſteem : 
So ſhalt thou never baſe nor griping ſeem. 
go Do not thy ſelf what. thou art wont to blame, 
When his faults checks him, 'tis the teachers ſhame, 
31 Ash what is juſt, or what ſeems good to the eye : 
It's fond to asþ what 'tis jus to deny. 
32 Do mit things unknown, before known, advance ; 
Known things in judgment reſt, unknown on- chance. 
. 83 Sith allon life in danger doth remain, 
Do thou that laboureft, count each day for gain. 
34 Neld to thy Friend, when thou canſt bim outwie 5 
. For friends are won by fair complacency, 
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Multorum dum fatta, ſenex, & diQa recenſes, 
Fac tibi ſuccurrant, juvenis que feneris ipſe, 
Ne cures fi quis tacito ſermone Joquatur 5 
Conſcivs ipſe fibi de'fſe putat omnia dict. 
Cuin fueris foelix, que ſunt adverſa caveto : 
Non eodem curſu reſpondent ultima primis. 
Curn Dubia & fragilis fit nobis, vita tributa, 
In morte alterius ſpem;tu tib1 ponere noli. 
| Exiguum munus cutn'dat tibi pauper amicus, 
Accipito placide, plene & laudare memento, 
= [1fantem nudum cum te natura crearit, 
Pauptitatis onus paticnte ferre memento. 
Ne timeas illum, quz vitz eſt ultima fins; 
Q:i mortem metuit, quod vivit, perdidit ipſum, 
$1 tibi pro meritis. nemo reſpondet amicus, 
Incuſare Deum noli, ſed te ipſe coerce. 
Ne tibi quid, defit, quzſitis utere parce ; 
tque, quod eſt, ſerves : ſemper tibi deefle putato. 
Quod. preſtare potes, ne bis promiſcris vil ; 
Y e fis ventoſus, dum vis urbequs haber:. 
Qui fimulat verbis, nec corde eſt fidus amicus, 
Tu quoque fac fimile ; fic ars delyditur arte. 
Noli homines blandos nimiura ſermone probare ; 
iſtula dulce canit, volucrem dum decipit auceps, 
$1 tibi fiat oati, nec opes 3 tunc artibus 1llos, 
Enſtrue, quo pofſint inopem defendere vitam, 
8 Quod vile eſt, charym ; quod charum, vile putato,. 
Wic tibi nec parcus, nec avarus habeberis ullj. * 
Quz culpare ſoles, ea tu ne feceris ipfe ; 
prpe eſt doGori, cum cuipa redarguit ipſum. _ 
Quod juſtum eſt, petito, vel quod videatur honeſtem: 
lam ſtultum petere eft, quod pcſlit jure negari.© © 
lznotum tibi nolito przponere notis : 
gnita judicio conſtant, incognito caſu. 
um dubia incertis verſetur vita periclis, 
o lucro tibi pone diem, quicunque laboras. - 
incere cur poſſis, interdum cede-ſodali z 
plequio quoniam dulces vincuntur amici, 
"Ie | 36 Fear 
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| 35 Fear nt ſmall things to give for further ends : 


-':'> 36 Forbear a quarrel ith a friend to move : 


Ee 4 
38 Sometimes by ſafferance quell, when thou canſt beat "= 


For favour by this means untteth friends. . 


a reeds hatred ; concord niaintains love. 
37 Wen Jexpants faults provohe you to be wroth, 
So temper, as td ſtrike them you ſeem loth. 


Patience a vertue is exceeding great, © 

39 Keep what thou ha$ already got by pains 3 
Want will increaſe, where Labour makes no gains. 

40 When thou do$ thrive, and mak;ſt thy friends good chear, 
Be ftill a friend unto thy ſelf moſt near. 


The: Second Book of Cato's Diſtichs, 
concerning Manners. 


| The PREFACE. 

F* thou perchance would learn the ground to till, 

Read Virgil ; but if yan deſire good kill 
in Herbals, Macer them in Verſe will ſhow : 
If Roman Civil Wars fain you would know, 
Lucan peraſe, who tells you all thoſe fights : 
If you delight in love and wanton ſights, 
Run Ovid ore. But if your mind be ſet, 
Above all worldly things VViſdom to get; - 
Hear, and attend, that you may better note, 
How ore may lead a life from Vice remote. 
Then come, and(leſt you go too far amiſs) 
Learn here by reading what true wiſdom 1s. 


"'% 


—_—_—— 
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I 


T Elp ſtrangers what thou canſt 3 for friends to gain 
By due deſerts is better than to reign. 


2 God s ſecrets, and what Heaven is, to enquire | n 
Forbear ; being mortal, mortal things defare. L 
3 Leave fearing death, for it is fond in thee, D 
Through fearing Death, not one good day to ſer -—- bo 


4 Strive not being angry, where a doubt may be 3 
 VVrath heeps the mind that truth it cannot ſees 


 Carons DiHChA. 

35 Ne dubites cum magha petas impendere para : 

His etenim rebus adjungit Gratia charos, 

36 Litem inferre cave, cur» quo tibi gratia juna eſt : 
= Ita odium generat; concordia nutrit araorem. | 
$37 Servorum ob culpam cum te dolor urge in iram; 

A Ipſe;tibi moderare, tuis ut. parcere poſſis, 

$23 Quem ſuperare potes interdum vince ferendo : 
Maxima enim. morum ſemper patientia virtus. 

>9 Conſerva potius quz ſunt jam parta labore, 

Cum labor 1d damna eft, creſcit mortalis egeſtas. 

10 Dapſilis interdum n-tis, & charus amicis, 

Cum fueris felis, ſemper tibi proximus eſto. 


\Q. ; 


a 
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Catonis Diſtichorum de Moribus, 
Liber Secundus. © 


*,f 

"EE PR AFATIO. 
PElluris fi forte velis cognoſcete cultum, 

Virgilium legito, quod fi mage nofle laboras. 
Wecrbarum vires, Macer tib1 carmina dicet : 
Romana cup1s, vel civica noſcere bella, 
ucanum Quzras, qui Martis Przlia dicet : | 
i quid amare libet,, vel diſcere amare legendo, 
5 ack petito 1 fin autem cura tibi hzc eſt, - 
Mt ſapiens vivas; audi pro diſcere poſſis. 
r quz ſemotum vitiis traduciter zvum : 
rgo ades, & quz fit ſapientia diſce legendo. 
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I potes, ignotis etiam prodefſe memento 
Utilius regno, meritis acquirere amicos, 

Mitte arcana Dej, ccelumque inquirere quid fit : 
Cum fis mortalis, quz ſunt mortalia cura. & ; 
 Linque metum lethi, nam ſtultum eft tempore 12 omni, 
Dum mortem metuis dernittere gaudia vitz. 
Iratus de re incerta contendere nol : 

W Impedit ira animum ne ome cernere verum- 
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gs Slack nit to ſpend, when a Jjuit cauſe deſires : 
We muſt be ſomewhat \free, when time requires. 

s Rejoyce in little, ſhun what u extream, 
The Ship rides ſafeſt in a little flreaen, 

o With what thou art aſham'd diſcloſe to none : 
Left many blame, what thou diſlik'ft alone. 

8 Conceit not that bad men their fins do gain, 
For ſins are ſometimes hid and ſometimes plain. 

9 The ftrength of little men do not deſpiſe : 


Whom Nature hath made weak, ſhe makes more wiſe. 


10 When thou hast not thy match, in time retreat, 
We ſee the conquer d oft the vidor beat. 

11 Babble nt with him, whom thou doſt well bnow, 
The greateſt ſtrife doth oft from leaſt words grow. 

12 Seek not by lot, what God's intentions be, 
He hnows without thee what to do with thee, 

13 Envy for gaudy ſlate be ſure to fear, 
Which, if it do not hurt, 1s hard to bear, 

14 Be of good comfort, though condemned wrong, 
Who gets by unjuſt doom, ne're enjoys it long. 

25s Of words in brawling make no repetition, 
Who rabes up diſcord, ſhews a bad condition. 

16 Neither commend thy ſelf, nor thy ſelf blame z 
Whom glory vain doth vex, fools do the ſame. 

17 Spare what you get, when one exceſly ſpends, 
What hath been long a getting, quickly ends. 

18 Play thou the fool when time needs ſuch a guiſe ; 
Folly to counterfeit becomes the wiſe, 

19 Exceſs and avarice be. ſuregto fly, 
For to thy credit they are contrary. 

20 Credit not always them that things relate, 
Small heed is given to them that often prate. 

21 If you in drink. offend, do not excuſe it ; 
The fault is not the wine*s, but you abuſe it. 

22 Commit thy ſecret to a friend that's ſure, 
With a gxod Dodor truſt thy Bodies cure, 

23 To ſee bad men thrive, grieve not thou at all, 
Fortune ſmiles on them to their greater fall. 
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; Fac ſumptum propere, cim res deſiderat ipſa: 


Pp Quod nimium eſt fugito, 


W Tuta mage eſt Popply, 4co quz flumine fertur. 
W& Quod pudeat ſfocips Wah celare memento, 

$ Ne plures culpenf@$,7.9u- «Vibi difplicet ani. 

2B Noli pures pravo#Romines feccata lucrari: 


W Temporibus peccata latent, & tempore patent. 
W& Corparis exigui vifes contemnere nol! : 
Y Conſfilio pollet, cui vim natura negavit. 
Wo Quem ſcieris non efle parem tibi tempore cede, 
g Vidtorem a vitto ſuperari ſxpe videmus. 
1 Adverſus notum noli contendere verbs, 
Lis minimis verbis interdum maxima creſcit. 
2 Quid Deus intendat noli perquirere forte, 
$ Quid ſiatuatde te, fine te, deliberat ipſe. 
3 Invidiam minimo coltu vitare memento, 
Quz fi non [zdit, tamen hanc ſuffere moleſtum eſt. 
Eſto animo forti, chm ſisdamnatus inique; 
Nemo dieu gauder, qui judice 'vincit 1niquo: 
Ms Litis przteritz noli malediQa reterre, 
Poſt inimicitias iram meminifle malcrum eſt. 
6 Nec te collandes, nec te culpaveris ipſe : 
W Hoc faciunt ſtulti, quos gloriat vexatinanis. 
[7 Utere quzſitis modice, ciim ſumptus abundat, 
a Labitur exiguq, quod partum cſt tempore longo- 
;3Þ [nfipiens efto, cam tempus poſtulat aut res : 
{A Stultitiam Simulare loco prudentia ſumma eff. 
& Luzuriam fugito, ſimul & vitare memento, 
Crimen avaritiz; nam ſunt contraria famz. 

@ Nolito quzdam referenti credere ſemper; ' | 
Exigua 1is tribuenda fides, qui multa loquuntur- 
Quad potu peccas, ignocere tu tibi not, | 
& Nam nullum crimen vini eft, ſed culpa bibent1s 

Þ Conlilium arcanum tacito committe ſodali, 
Corporis quxilium medico committe fideli. 
Noli ſucceſſus indignos ferre moleſte, 
Indulget fortuna malis, 3 lzdere poſlit 
| 2 


reſell 


Dandum etenim eſt aliquid; ciim temipus poſtulat,aut res. 
parvo gaudere memento : 
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24 Foreſee to hear ſuch things on thee may light : 
An evil hurteth leſs by good foreſight. 


2g In adverſe fortunes let not down thy head ; il 24 
Keep hope ; hope never leaves men, no not dead. : 

26 Let nat a thing ſlip that doth pleaſe thy mind : ' Fr 
Fime hath a lock before, but*s-bald behind. 

© .. 27 What's paſt conſider, what's to come foreſee ; 26 
E wy 4nthis like Janus, that looks two ways, be. 
'* 28 To make you ſtronger, ſometimes eat in meaſure : $27 
We owe more to our bealth, than to our pleaſure. | 

25 The Peoples cenſure never ſcorn alone, $28 
Left whilſt thou ſlighteſt many, thou pleaſe none. ZI 

zo Have great care of thy health, which u the chief : 29 
Blame not the times, when thou work'ſt thine own grief. | 

31 Regard not dreams : for what men wiſh ſhould be, 30 


When they're awake, they hoping in ſleep ſee. 
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The Third Book of Cato's Diſtichs, ow 
concerning Manners. 


The PREFACE. 
_ Eadey, If thou "F Verſe away would'ft bear, 
Theſe Rules of Iinfwell be ſure to hear. 
With Learning flore thy mind, ceaſe not to learn ; 
Without it none can life from death diſcern. 
Thou ſhalt get good byt : But if thou it ſcorn, 
Thou mak'ft thy ſelf, not me that writes, forlorn, 


DS RIS 470M moan ——— Co 
'F WW Hen thou liv'ft well, mind not what lewd = ſay : | 
It is not in your power their tongues to ſway. 
2 Being produc'd as witneſs, what thou can, .W ( 
Hide thy. friends faults (yet play the honeſt man.) * 
3 Soothing and liſping ſpeeches fill beware : 
Plain truth is ſound, but lies deceitful are. 
4 Fl; ſloth and ſluggiſhneſs, for when the mind . 
Grows faint, through idleneſs, the body's pin'd: 
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Catonis Diſticha. 13 
«8 24 Profpice qui veniunt hos caſus eſſe ferendos : 
Nan levivs izdit quicquid provideris ante. 
2s Rebus in adverſis animum ſubmittere noli ; 
Spem retine : ſpes una hominem nec morte relinquit, 
26 Rem tibi quam noſcis aptam dimittere noli : 
Fronte capillata, poſt eſt occafio calva. 
© 27 Quod ſequitur ſpefta, quodque imminet ante videto : 
Illum 1mitare Deum, qui partem ſpeRat utramgue. 
$23 Fortior ut valeas, interdum parcior efto: 
Pauca voluptati debentur, plura ſaluti. 
29 Judicium populi nunquam contempſeris unus 5 
Ne nulli placeas, dum vis contemnere multos. 
30 Sit tibi przcipue, quod primum eſt cura falutis, 
Tempora ne culpes, cum fis tjbi caufa doloris. 
31 Somnia ne cures : nam mens humana quo optat, 
— | Cum vigilat ſperans per ſomnium cernit id ipſum. 
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Catonis Diſt ichoruns de Moribus, + 
Liber Tertius, | & ; 
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T*- TOC quicunque velis carmen cognoſcere, LeRar, 
-» 4 Hzc pracepta feres quz ſunt gratiſſimg yz. 
Taſtrue przceptis animum, nec diſcere cþſſes ; 
Nam fine dofrina, vita eft quaſi mortis imago. 
— ICommoda multa feres : fin autem ſpreveris illud, 
y : YNon me ſcriptorem, ſed te neglexeris ipic, 


_—_ — = — p— 
| UM reGe vivas, ne cures verba malorum 3 
Arbitrii noſtri non eſt quid quiſque loquatur. 
> Produftus teſtis, (falvo tamen ante pudore, 
Quantumcunque potes, celato crimen amict. | 
z Serttiones blandos blefoſque cavere memento 2. 
Simplicitas vert ſana eſt, fraus fifa loquendi, 
frth Is Segniticm fugito, que vitz ignavia fertur : 
" Nam cum animus lavguet, conſumit inertia corrys — 
| { tas 
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14 Cato's Diftichs. 


s Mirth with thy Labour ſometimes put in are, 
That better thou mayeſt thy labour endure, 
6 Carp wt at that which others do or ſay, 
Leſt ſome thus ſcoff at thee another day. 
9 What flock thy friends by will have left to thee, 
Keep and increaſe le$F thoy a by-word be, 
8 If thou haſt wealth good ſtore towards thine end, 
Live frankly, and be free to every friend, 
9 Good counſel from thy Servant dv nit ſlight, 
Scorn ny mans judgment, ſo that it be right. 
10 If thine Eſtate be not as 'twas before, 
Net ſeethou live content with preſent ſtore, 
11 For Portion ſee thou marry not a wife, 
Nor care to keep her, if (be fall to ſtrife, 
. 12 By others take examples what t' avoid, 
Or do ; anothers life is onr beſt guide. 
13 Attempt that only which thou canſt perform, 
Left overpreſt with th' work, thou leav't with ſcorn, 
14 What thou ſeeſt badly done, do not conceal ; 
Leſt thou be thought like them thoal t not reveal. 
1; Appeal to the Fudge, being over-born by might ; 
For Laws themſelves wou'd fain be rul'd by right. 
15 What thou deſerr'(i to bear. bear without grudge: 
And being guilty, ve thy proper Judge. 
17 Read much, and when that's read, read more again, 
Poets mot tq be truſted, wanders feign. © | 
18 Say little at a feaſt leſt thou. be nam'd, | 
'  Atatler, whilſt thou wouldſt be civil fam'd. 
19 Thy angry Wife's tart language do not fear, 
When women wmld deceive, they (hed a tear. | 
20 Uſe thine eftate, but make no wilful waſte 3 
s VVha waſte their own, would others ſpend as faſt. 
21 Reſolve, of death no fear is to be had; © 
' Which though not good it ſelf, ends all that s bad, 
22 Thy Wife's tongue bear with, if fhe thrifty be, 
© For not tq beat, but brawl, is bad in thee. 
-23 Thy parents love, the ane as well as th' ather, 
 Jopleaſe thy Father, do ot croſs thy Mother, 
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Catonie Diſtichs. 


s Interpone tuis interdum gaudia curis, 
Ur poſſis animo quemv1s ſuffzrre laborem. 
6 Alterius dictum, aut fattum ne carpſeris unguam 
ExendNa fimili ne te derideat altor, 
7 Quz tibi ſors dederit, tabulis fuprema notato, 
Augendo ſerva, ne fis quem fama loquatur, 
8 Ci tibi divitiz ſuperant in fine ſeneRe#, 
Munificus facito vivas, non parcus amicis. 
9 Utile confilium Dominus ne deſpice ſervi, 
Nullius ſenſum, fi prodeſt, tempſeris unquam. 
10 Rebus & in cenſu, fi non eft quod fuit ante, 
Fac vivas contentus eo, quod tempora przbent. 
1x Uxorem fugz ne ducas, ſub nomine notis, 
Nec retinere velis, fi coeperit etle moleſta. 
12 Multorum diſce exemplo, quz fadta ſequaris, 
Quz fugias; vita eſt apbis aliena magiſtra. 
13 Quod potes id tentes, operis ne pondere preffus, 
Succumbat labor, & fruſftra tentata relinquas. 
14 Quod noffi haud rede fatum, nolito tacere, 
Ne videare malos imitari velle tacendo. 
15 Judicis auxilium ſub iniqua lege rogato, 
Ipſz etiam leges cupiunt ut jure regantur. 
x6 Quod merito pateris, paticgter ferre memento, 
Cumque reus tib1 ſis, teipſum judice damna. 
179 Multa legas facito, perle&is perlege multa, 
Nam miranda canunt ſed non credenda, Poctz. 
18 Inter convivas fac fis ſermone modeſius, 
Ne dicare loquax, dum vis urbanus haberi. 
19 Conjugis iratz nol1 tu verba timere 5 _ | 
Nam lachrymis ſtruit infidias, dum foemina plorat. 
20 Utere quezſitis, ſed ne videaris abutis * 
Qui ſua conſumunt, chm deeft aliena ſequuntur.. 
21 Fac tihi proponas, Mortem non eſſe timendam, 
' Quz bona ſi non eft, finis tamen illa malorum eft. 
22 Uxoris linguam, fi frugreſt, fee memento : 


\ 
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Namque malum ef nil velle pati, nec poſſe tacere- 


23 Dilige non zgra, charos pietate parentes, 
Nec matrem offendas, dum vis bonus eſſe pater. 
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The Fourth Book of Cato's Diſtichs con- 
cerning Manners. L£ : 
Mic } 
The PREFACE. EO 
Hoever thou art, that -fain would'ft live ſecure, 
And not ro hurtful vice thy mind inure :; © 


Remember that theje Rules thau often read, 
Which in thy courſe of life may thee beſtead. 


2 on ont,” _ es te Ado. ae add. 


1 TF thu would'ft happy be, riches deſpiſe = I 
Wiich they that doat upon live beggar-wiſe, / TA 
2 Nature ſupplies will no time fail to thee, 2 


If thou with needfal things contented be. 
> When through thy fault things go nat to thy mind, 3 
Say not that fortune. which 3s nothing, *s blind. 
g Love moncy well; but lovw't not for its ſrght, 4 
5 
6 
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In which no hone$} man takes much delight. 

s Make much of one, when thou haſt fore of pelf : 
A Rich Man fich, hath Caſb, but not himſelj. 

s Since thou endur'ſt at School to be well beaten, 
Endure thy Fathers words when he dath threaten, 
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7 £2okb after things of profit. and eſchew 7 
Thoſe apt to errors, whence no good enſue. | 

8 Give at once ashing,. what you ſafely can ; 8 
It's part of gains to belp an hone$t man. © ; 

9 Search quickly what it is that thou ſuſpeteft 3 s 
Things oft do harm, which thou at furſt negletteſt. 

' 2o When unto Venery thy thoughts do tend, 1 
| Take heed of Gluttony thy bellies ſriend. 
11 When thou doft think to fear all beaſts there's need, 

I charge thee, that of man thou take great heed. © 
22 Ff thay in flirength of body doth ſurmount, | 


Be wiſe : thus men will valiant thee account, 
13 Beg belp of thy known friends in any grief; 
| No Dodor, like a Friend, tan give reliefs 
14 Why dies the heaſt, when thou haſt done amiſs 2 
, Safety therein to ſeek great fondneſs is. 
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Catonis Diſticha. 


Catonis diſtichorum de Moribas 
Liber Quartus. 


| PRAFATIO. 
Ecurum quicunque cupis traduce vitam, 
JJ) Nec vitiis hzrere animum, quz moribus obſunt : 
Xc przcepta tidi ſemper relegenda memento, = 
nyenies aliquid, in quo te utare magiſtro. = 
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Eſpice divitias, fi vis animo eſſe beatus 3 
7 Quas qui ſuſpiciunt, mendicant ſemyer avari. 
2 Commoda naturz nullo tibi tempora derunt, 
$1 contentus co fueris, quod poſiulat uſus. 
3 Cum fis incautus, nec rem ratione gubernes : 
Noli Fortunam, quz non eſt, dicere cozcams. 
4 Dilige denarium, fed parce dilige forma, 
Quam nemo ſanQus, nec honeſtus captat habere. 
s Cum fueris locupes, corpus curare memento -- 
 #gper dives habet nummos, ſed non habet ipſum. 
6 Verbera cum tuleris diſcens aliquando 'magiſtrt : 
Fer patris imperium, cum verbis exit in iram. 
7 Res age quz proſunt, rurſus vitare memento, 
| In quibus error ineſt, nec ſpes eſt certa labors. 
8 Quod donare potes, gratis concede rogant! : 
Nam redte fecifſe bonis in parte lucrorum eſt. 
9 Quod *1bi ſuſpe&um eſt, confeſtim diſcute quid fit : 
Namque ſoijent, primo quz ſunt negleRa nocere. 
10 Cum te detineat Veneris damnoſa voluptas, 
Indulgere guiz noli, quz ventris amica eſt, 
11 Cum tibi proponas animalia cunQa timere, 
Unum hominem tibi prxcipio plus effe timendum, 
I2 Cum tibi przvalidz fecerint in corpore vires, 
Fac fapias, ſic tu poteris vir fortis habert. 
13 Auxilium a notis petito, fi forte labores : 
' "Nec qui quam mehior medicus, quam fidus amicus 
14 Cum fis ipſe nocens moritur cur-victima pro te? 
_ Stultitia eſt morte alterius ſperare falutem. 
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Cato's Diſtichs. 


15 When yau 4 mate or faithful friznd deſire, 
Not after's wealth, but after's life enquire. 
16 Svun Nigzard's name in uſing thy old ſtore; 
What good dota wealth, if wealth» thou beeſt poor ? 
17 If while thou liv ft :hou would's} beep a good name, 
Deteft thoſe vicious pleaſures which breed ſhame. + 
18 Mcck not old folks, if thou ha$ any brain, 
For he that's old, grows childiſh once again. 
19 Get {2armng, whereas means ſu1dainly quail, 
Art tarries, and a man will never fail. 
25 Obſerve with ſilence what each man doth ſay, 
Speech dith mans manr-rs hide, and them bewray. 
21 Pradije thine Art, th1uzh thou it underſtand, 
As care by wit, ſo uſe is helpt by th' hand. 
22 Do wt much dread the time of future death, 
He fears it not, that bnows to ſcorr his breath. 
23 Learn thau of learn'd men, th' anlearn'd of thee, 
For thus muſt knowledge propagated be. 
24 If thou thy health regard, drink in good meaſure ; 
' Many an ill diſeaſe proceeds from pleaſure. 
25 What thou haſt prais'd in publich and approv'd, 
Do not condemn again, through lightneſs mav'd, 
26 When things go well, adverſity beware ; 
Again when things go ill, do not deſpair. 
27 Ceaſe not to learn, by care doth wiſdom grow : 
Few men by long. experience come to know. 

28 Praiſe ſparingly ; for whom thou doſt commend, 
One day will ſhew how much he is thy friend. 
29 What thou knoweſt net, to learn think it no ſhame ; 

To know deſerveth praiſe, not to knaw merits blame. 
20 In love and wine there us both ſtrife and joy * 

Tabe what doth pleaſe, and (hun what doth annoy. 
31 Sullen and ſilent men do them beware, 
 VVherethe river's ſtill, the waters deepeſt are. 

32 VVhen thine Eſtate is not unto thy mind, 

' See other mens, which thou may far worſe find. 

33 Strive not above thy flrength : the ſhare to keep, 
E betier thanto lanch into the deep. | 
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| Catonie Diſticha. | 


gs Cam tibi vel ſocium, vel fidum quzris amicurn, 
| Non tib1 fortuna eſt hominis, ſed vita petenda. 
3s Utere quzſitis opibus, fuge nomen avari, 
- Quid tib1 divitiz proſunt, 11 payper abundas? 
7 Si famam ſervare cupis, dum vivis, honeftam, 
_ Fac fugias animo, quz ſunt mala gaudia vitz, 
13 Cum fapias animo, nol! irridere ſeneRtam, 
' Nam quicunque ſenex, fenſus puerilis in illo eſt. 
x9 Diſce aliquid, nam cm ſubito fortuna recedit, 
 Arsremanet, vitamque hominis non deſerit unguam. 
20 Omnia perſpicito tacitus, quz quiſque loquatur, 
 Sermo hominum mores, & celat, & indicat 1dem. 
24 Exerce ſtudium, quamvis perciperis artem, 
Ut cura ingerium, tic & manus adjuvat uſum. 
22 Multum ne cures venturi tempora lethi, 
' Non timet is mortem, qui ſcit contemnere vitam., 
23 Diſce, ſed a dottis, indoGtus ipſe deceto, 
' Propagandi etenim rerum dodrina bonarum ef. 
24 Hzc bibi, quod profit, fi tu vis vivere ſanus, 
| Morbi cauſa mala eft homini quandoque voluptas. 
25 Laudaris quodcunque palam, quodcunque probarts * 
| Hoc vide ne rurſus levitatis crimine damnes. 
26 Tranquillis rebus, quz ſunt adverſa caveto, 
Rurſus in adverſis, melius ſperare memento. » 
27 Diſcere ne cefles, cura ſapientia creſcit, 
| Raradatur longo prudentia temporis uſu. 
28 Parce Jaudato, nam quem tu ſzpe probaris, 
Una dies, qualis fucrir, monſtrabit, amicus. |. 
29 Ne pudeat, quz neſcieris, te velle docer!, 
© Scire aliquid laus eſt, pudor eſt nil diſcere velle. 
30 Cum Venere & Baccho lis eſt, & junta voluptas, 
| Quod lautum eſt animo coimpledtere, fed tuge liccm. 
31 Demifſos animo, & tacitos vitare memento, ; 
| Qua flumen placida eſt forſan latet altivus unda. ; 
32 Chm tibi diſpliceat rerum fortuna tuzrum, 
- | Alterins ſpe&a, quo eſto diſcrimine pejor. 
33 Quod potes id tenta z nam litus carpere remis, 
© Futjus cſt muito, quam velum tendere in altum- 
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34 Seek not fo thruſt an honeſt man from's right. 
* © For God will always puniſh wrongful ſpight. 

3% hen goods thou loſeſt, do not much complain : 
But rather Joy, if chou may ſt them obtain. 
36 The care is hard to ſpend our means by liſſes ; 

; Tet jomeiimes for our friends we muſt bear croſſes. 
37 Thy ſelf no promije mae to live long here : - 
Death-as thy ſhade, . attend. thee every where. 
38 With Incenſe God appeaſe, let Bullocks grow, 
. Think not to pleaſe Gd with a bloody wow. 
39 Tield unto fortune, and to Men of might : 
He that did wi-ng, may come to do the right, 
40 Chaſtiſe thy ſelf z, if ought thou doft amiſs, 
In healing wounds, ſmart by ſmart cured is. 


4.1 Never thy friend afier long time rejet ; 2 ( 
. Suppoſe he's changed, yet his firſt love reſpe&. N 
12 That thou may'ſt purchaſe love, the kinder be, 3 

Lejt name of thanbleſs-perſon lizht on thee. N 
Be not ſuſpicious, leſt t hou wretched be, - 4 
With ſuch, and Cowards, death doth beſt agpes. [ 


When thou haſt Servants bought that thou may ft uſe them, 
Slaves call thein, yet being Men, do mt abuſe them. 
45 Fbe fiſt occaſion offered, quickly take 3 | 
Leſt thou look after what thou didſt forſake. 
46 At ſudden death of 111 men be not glad : 
They happy die, whoſe life was never bad. 
47 Tf poor, thou haſt a wife of blemiſh'd fame : 
' Take heed thou doſt nt bear the Cucholds name. 
48 Having learnt much, 'learn mare z and ſhun as naught, 
C Above all things ) an ill will to be taught. >, 
49 Poſt wander why theſe Verſes are ſo plain ? 
The ſenſes briefneſs makes them go by twain. 
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Eraſm, Rot. in Epiſt. ad Joh. Niyjum. 

i Think nothing ought to be diſdained, be it never ſo mean, which 
pert.ains to Learning, much leſs theſe Verſes which are of ſuch 
pur? Latin, and profitable for good Manners. 
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; Contra hominem juſtum parve contendere noli : 
Semper enim Deus injuſtas ulciſcitur iras. 
s Ereptis opibus noli mcerere quzrendo : 
Sed gaude potius, tibi fi contingat habere. _ 
5s Eſt jactura gravis, quz ſunt, amiittere damn1s : 
Sant quazdam que ferre decet patienter amicum. 
7 Tempora longa tib! noli promittere. vitz : 
Quocungue ingrederis, ſequitur mors, corporis umbra. 
3 Thure Deum placa, vitalum fine creſcat aratro : 
Ne credas placare Deum dum c2de litatur, 
9 Cede locum Izſus fortunz, cede potenti : 
Lzxdere-qui potuit, prodefle aliquando valebit. 
o Quum quid peccaris, caſtiga te ipſe ſubinde, 
Vulnera dum ſanas, dolor eſt medicina doloris. 
1 Damnaris nunquam poſt Jongum tempus amicum z 
Mutavit mores, ſed pignora prima memento. 
2 Gcatior officiis quo ſis mage, charior eſto ; 
Ne nomen ſubeas, quod dicitur Offica-perda, 
3 Suſpetas caveas, ne fis miſer omnibus horis : 
Nam timidis 6: ſuſpeis aptiſſimo mors eſt. 
4 Cum fuerts famulos proprios mercatus in uſus, 
Et ſervos dicasz homines tamen eſſe memento. 
» Ms; Quam primum capienda tibi eft occaſio prima, . 
Ne rurſus quzras quz jam neglexeris ante. 
s Morte repentina noli gaudere malorum : 
Feiices obeunt, quorum fine crimina vita eſt. 
7 Cum conjux tibi ſit, nec res, & fama laboret 5 
Vitandum ducas inimicum nomen amici. 
$ Cum tibi contingat ſtudio cognoſcere multa, 
Facdiſcas multa, & vites neſcire doceri. 
o Miraris verbis nudis ne ſcribere verſus 2 
Hos brevitas ſenſus fecit conjungere binos, 


Eraſm. Rot. in Epiſt. ad Joh. Nivium. 
GO nihil faſtidiendum duco, quamtumvis humile, quod 


ad- bonas pertinet literas, nedum hoſce verſus tanta- 


hichMomani ſermoni munditic,tamquzd bonos mores conducibiles. 


Excellent Sayings of Dita 


the ſeven Wiſe men 
of Greece. 
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10fPERIANDERof 
Corinth. 


Leaſe all Men. 


eſsis dangerous. 
Pleaſures are always mortal, 
but honours immortal. 


Be the ſame to your friends 
4 they are in adver- 
ity 

s Filthy gain is a very bad 
thing, 

Conceal thine own misfortune, 
leſt thou make thine ene- | 
mies rejoyce. | 


Stick to the truth. + 


Hate violence. 
Maferate Pleaſure, 
10 Follow Godlineſs. 
AbJain from vices. 
Be pitiful to them that hum- 
bly intreat thee. 
Frequent the company of wiſe 
men, 
Have good menin eftcem. 
15 Avoid diſgrace, 


| 
| 


mnſignia ſepte 
SAPIENTUM 
Gracie. 


C_Y w—  ,.,,. uw 


1 PERIANDRI 
Corinthii. 


Mnibus placeto; 
Periculoſa temeritas. 
Semper voluptates ſunt 
mortales,honores auten 
1mmortales. 
Amicis adverſa fortuna u 
tentibus idem eſto. 


$s Lucrum turpe res peſſima, 


Infortunium tuum celato, 
ne voluptate afficis ini- 
micos. 

Veritati adhzreto. 

Violentiam oderis. 

Voluptati tempera. 

Io Pictatem ſeQare. 

A vitiis abſtine, 
___—_ miſericors ec 


b:. 50M utere conſuetu- 

dine. - 
Bonos in pretio habeto 
I; Probrum fugito. F 
| [i 
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Jo thoſe things of which it 
may not repent thee, 

mitate that which is juſt. 

oxour thoſe that are well 
deſerving. 

ate ſlandering. 


Ee 
f 


change your reſolution, 

Shew your ſelf ready to plea- [ 

ſure all men, 

ear the Magiſtrates. 

Perform whatſoever thou haſt 
promiſed. 

Do the things that are juſt, 


CE—_ 


s, 8 Give place to great men. 
untMERefrain from an Oath, | 
tenMCommend things that are 


honeſt. 

Recompence a good turn. 

Reſt 7s a good thing. 
Inflra# your Children. 
late controverſie, 

eed the things which can- 
cem thee. 

Inſwer in time, 

y no body. 


W': 


ma, 


| Rule your eyes, 
Cheriſh hope. 


Be affable, or eaſie to be ſpo- | 


ken to. 
Keep laſting friendſhip. 


ollow concord. 
Do not ſpeak for favonr. 
ruſt not to the time. 


Shew reſpe# to thine Elder. 


| | 


Grieve nt -far every thing. | 


I & » 


Ea facito quorum non poſ- 
ſit ponitere. 

Quod juſtum eſt 1mitare. 

Bene meritos honora. 


' Calumniam oderis, 
VVhen you have miſtaken | 20 Chim erraris, muta con- 


filtum. 
Omnibus reipſum przbe. 


Magiſtratus metue, 
Quicquid promifſerisfacito, 


Age quz juſta ſurt. 

25 Principibus cede, 
A jura jurando abſtine, 
Laudato honeſta. 


Beneficium repende. 
Bona Tes quies. 
30 Liberos inſtitute, 
Litem oderis. 
Audi quz ad te pertinent. 


Reſponde in tempore, 
Ne cui invideas. 

35 Oculos moderare. 
Spem fove. 
Aﬀabilis eſto, 


Diuturnam amicitiam cu- 
ſtod1., 
Concordiam ſcare. 

40 Ne loquaris ad gratiam, 
Ne tempori credideris. 
Ne quavis de re doleas. 
Sentorem reverere. 
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mortal, -. win. — | 
45 Hope as if thou wert mor- | 45 Sperato tanquam morta: 
tal. "——_—_— 


Be not lifted up with praiſe, x Ne efferaris ploria. | 
Groe place to great Men. Cede magn!s. 
Think on mortal things.  Nortalia cogita, 
Do wt a wrong the firſt, | Ne prior injuriam facias, 


0 Gnaw mt upon a deal\ go Mortuum ne rodito, 


man, | 
Adviſe blameleſly. Conſule inculpate. 
Do not neglect thy ſelf. Teipſum ne negligas. 
Die for thy Country, Mortem oppetere pto pa: 
; C tr 1a. - : 
Beget Children of Women | Ex ingenais libros crea. 
that are free born, | 7 | 1 
Conceal a ſecret. Arcamim cela. 
ss Wait for an opportunity. $5 Opportumitatem expetta 
Beow with profit. | Largire cuin utilitate; 
Avoid grief. | Dolorem fuge. 
Make uſe of thy friends. Amitcis utere. 
Delight thy friends. | Dele@a amicos; 
w w nds GE tm. Sa - 
| 
2. Of Biasof {| 2. Biants 
Priene,  Prienst, 


Ehold thy ſelf in a loſking- | Þ N fſpeculo teipſum cor 

glaſs, and if thou (halt | I templare, & fi formc 
ſeeni to be beautiful, do thoſe | ſus apparebis, age 
things which become thy beauty; | deceant formam 3 fin d 
but if thou beeſt iK-javoured, | formis, quod in facic 
. recompenſe that with thy fair | minus eſt; id miorun 


0  penſatc 
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carriage that is not ſo fair | 
in thy face. | 

6. Speab not evil of God, but 

thearhen after him. 


ta. 


Hear much, ſpeak little, 


Firſt Underfland what thou 
haſt to do, and thanfall to 
thy work. 

Praiſe not an unworthy man 
for his riches. _ 

Take a thing by perſwaſion, 
net by force. 

10. Get trouble in thy youth, 
and wiſdom in old age. 


' Sayings of the ſeven Wiſe-tyen. 25 | 


penſato pulchtitudine. 


$5. De numine ® male 105 
quare , quid fit autem 
auſculta. 

Audito multa, loquere 

— Pauca, 

Prius intellige ; & deinde 
ad opus accede. 

Ne ob divitias laudarts yi- 


rum indignam. 
Perſwaſione cape, non vi. 


10. Campara in adoleſeen- 
tia quidem moſeſtiarn, 


a. b 


ad 


3. Of Pittacus of 
Mitylene. 


DY? not tell thoſe things 

aforehand which you 
are about to do, for if thou 

' be diſappointed, you will be 
laughed at. 

Reſtore that which is given 
you to lay up. 

When thi art hurt by thy 

. friends in ſmall matters 
bear with them. 

Give no bad languag? $0 your 
fr tends, 


in ſeneQute vero ſapi- 
catiam, 


3. Pitta Mitylen 


| nt. 


R | 
Ue fafturus es ea ne 
przdixeris fruſtratus 

enim ridederis. = 

Depofiturn redde. 


| a familiaribus in mitutis 
rebus lxſus feras. 


Arnico ne maledixeris. 
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Look for the-ſame things ſrom 


Bear not a command , be» 


. Pu <4 


Wife. 
| your children which yur 


ſhall d> to your Parents. | 


Be not flothful. 
Contend not with thy Pa- 
vents althoygh' thou ſpeak 


reaſon. 


© fore- thou baſt learned to 
obey. 
0, Mock not.a man in miſery. 
Take heed you @o not defare 
' thoſe things that cannot 
__ 'be done. Es, 
Do net be batty #0 ſpeak. 
Know thy ſelf. 
Above all things worſhip 
God. 
15. Reverence thy Parents, 
Reftr ain pleaſwe. 
Do not think thine Enemy 
_ thy friend. 
Be not a judge amongſt 
= fl riends. 2 
. LT not thy tongue run be- 
fore thy wit. | 
©» Obey the Laws - 
Do nothing too much, 
Be willing to hear. 
| Put away enmity, 
Marry. « * of thine c- 
-egquals, KW if thou mar- 
reteſt one of them that 


re. richer. than th, | 


Fhou get thee Mafter s,nt 
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- Be the maſter - over your 


Uxori-dominare. 


Quz feceris parentibys 
eadem+ a liberis ex- 
peRta- ow, 

Deſidioſus ne eſto, 

"Ne contende cum paren- 

. *. tibus, fi juſta dixeris. 


Ne geras imperiam priuſ- 
-- quam parcre didiceris. 


10: Infortunatum ne irriſe- 
' Ns. Quz fieri non pol- 
+ ſunt cave ne cancupiſ- 
CAS. | 
Ne feſtinaveris loqui. 
Noſce teipſum. 
Ante omnia 
#08 Numet.. | 
I$. Parentcg reverere. 
Voluptatem coerce 
Inimieum ne putcs ami- 
cum. 
Inter amicos nefis judex. 


VEnCerare 


Ne lingua *;przcurrat 
mentem, . 

20. Legibus parce 

Ne quid nimis. 

|  Audito libenter. 

Immicitiam ſolve, 

Uxorem ducito. ex equa» 
libus, ne, 1 ex ditio- 
ribus duXeris, dominos 
tibi pares, non a/fi- 
nefs F ; 


:  Kinsfolks. 


4» Of 


Sayings of the ſeven Wiſe-men. 


4. Of Cleobulus of | 


Linans, 


E not puft up at any time. 
Turn over thy Books again, 


| Tudge juſtly. 
Farbear bad Language, 


$. Overcome thy Parents with 
 forbearances 
Caſt not off an inferiour,. 
Throw not thy ſelf headlong 
into danger 
Love- thy friends things, and 
keep them as if they were 
thine own. 
Do not to another man that 
which thou hateſt: 
10. Threaten no body, for that' 
is a Womaniſh thing, + 
Go ſooner to thy friends that. 
are in miſery, than to them 


| that. are in proſperity. 
A ſtone inthe trier oj © Gull, 
and Gold of men. 
A Liar depraveth his life 
with ſlandring. 
15. Whoſoever is deſcreet and 
wiſe hateth Liars, 
Have a care of thy Houſe. 


Infiru# thy Children that 
are moſt dear to thee. 


a 0 3 _@ 


4, Cleobulus, 
Lindins. 


Libro reyolve, 


Juſts judicato.. Ne 

A maledicentia tempe- 

rato, LE 

- CC. | 

.Inferiorem ne rejicias. 

Ne teipſam przcipites in 
diſcrimen. 

Res 'amici diligas , & 
perinde ſeryes ut tas. 


feceris.* 


10. Ne cui rhiniteris, eſt 


enim muliebre. | 

 Citid3 ad infortunats a+ 
micos quam fortuna- 
tos proficiſcere.' ny 


Lapis auri index, aurum 
hominum. 


Mendax: calumni3 vitam * 


corramgets | 
15, Mendyces odit quis 
prudMs ac ſap! 


Domus curam age. F 
Liberos tibi 6 mos \J 


Do good fo good mens 


FO 


| erudi, 


Bonis benefacito,. 
D 2 


E ſis unquam efatus; —” 


s, Parentes patientia vin ' 
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Quad oderis alteri ne {+ 
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Throw away ſuſpicion. 

20 Remember a Courteſie re- 
cetved. | 
Do not covet other men 
#hings. 

Nothing is more precivis 
than a vow. 


— 


cy 


5- Of Chilo of Lace- 
_ dzmon. 


Now thy ſelf. 
: Covet nothing that is 
$00 much, 
Miſery is an attendant upon 
bts and ſuits, 
Exerciſe temperance. 
$« Obey the time. 
Pleaſe the multitude. 

Be approvedin thy behavioure 
Hate 'Slanders. 
Do not envy any man's things 

that are moral. 

19. 4avoid filthy things , 
Get aneſtate honeſtly. 
Uſe wiſdom . ; 
Do not ſuſpe# any thing. 
Be nos burthenſome. 


lk. 


| 6; Of Solon of A- 
thens. 


BS WV 9rhie God, 
ej VV Relieve thy friends, | 
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Di#e ſeptem ſapientnme. ; 


Suſpicionem abjicito, 
20, Beneficii accepti me- 

mento., 

Aliena ne-concupiſcas. 


Voto nihil pretioſus. 


} 


Pd 


5. Chilonis Lacede- 
moni. 


No teipſum. 


Nihil nimium cupias; 


Comes Zris alieni atque 
litis eſt miſeria. 
Temperantiam exerce. 
$. Temport pare, ' 
Multitudini place, 
Mortbus probatus efto. 
Oderis calumnias. 
Ne cui invideas mortalia. 


10, Turpiz fuge, 

- ſuſte rem ty 
Sapientia utere. 
Ne quid ſuſpiceris. 
Ne fueris. oneroſus, 


— 
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6. Selonis Atheni- 
enſlis, 


Eum cole. 


} 


 Amicks ſuccurre. 
"oy Suftain 


| Obey the Laws. 


© Reverence thy Parents. * 


' Pack a tale bearer out of 


Suftain the truth. » | 


5, Moderate thine anger. 
Hate bad men. 


Envy no body, 
Do not ſwear. . 

10. Conſider what is honeſt. 
Commend vertue. 


—_—__ — 


7. Thales of Miletus. 


nour thy Prince; 
'Be libe thy ſelf. 
Tabe in good part that which 
thou haſt. 
Follow glory. 
5s. Love face. 


thy Houſe. 
Try thy friends. 
Make a promiſe to no body, 
Abſtain from vices. 
10. Have a care of thy life. 
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Saying of the ſeven Wiſe-men. ' 29 


Veritatem ſuſtineto, 

Legibus pareto. 

s; Iracundiz moderare. 
Malos odio proſequitor, 
Parentes reverere. 

. Nemini invidero. 

Ne jurato. 


Virtutem laudato. 


—- 
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7; Thaletis Mileſii. 


Rincipem hongra. 
Limilis tyi fjs. 
Quod adeſ}, boni goy- 
ſplito. 
Gloriam ſeQare, 


is Pacem delige. S 
Suſurronem ex xdibus 


Ee JiCEs 
Amicos probato. 
Nemin: promittito. 


Avitiis abſtineto. 
10,VitZ curam age. 


Deſerve a commendation | 


with all men. 


Laudatus eſto apud on- 
nes, | 
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10. Copita quod juſtum eff. | 
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The Sayings of the Seven Wiſe men, out 
| Auſonins's Poems. 


F 


Of Perianaer. f 4 7) 


4 7 pF "j; 
| PP and Honeſty never diſagree. £ Y 
More wealthy that one grows, more careful be. 
Its il to wiſh for death, and worſe to fear it. 
What you muſt needs do, doit cheerfully. 
£, Of many feared, of many men beware. 
If fortune ſmile, fear to be rais'd too high. 
If fortune roar, fear under waves to lye. 


I. 
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2, Of Bas. 


} 


Hat is the ſum of good ? A Conſcience free from blame. 
' What is a man's greateſt blame ? Onlyanother man. 
Who's rich? Who nothing craves. Who's por 2 Who covets more. 
[ What is a Matron's beſt portion ? Chaſtity. 
s. What Woman's chafte ? Of whom fame fears to lye. 
What is a wiſe man's work ? When hurt be may, to-nill, 
What #s the fool's 2 When he can do no hurt, to will. 
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3. Of Pittacus, 
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Ji . . - When things go well, fii:nds upon thee will flaw. 


Ho cannot hold his tongue knows not to ſpeak. 
One good man's word 1 wiſh rather than many b.d. 
He's mad that envies proud and proſperous men” =*Þ8o| * 
He's mad that laughs at poor mens miſery. 
s. Obey that Law which you your ſelf have made. 


When things go ill, but few friends thou canſt kniw, 
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Difta ſeptem Sapientum, ex Kuſonii carminibuu; 


0 No en T8. : ; 
1. Perianars. © 
| Ny en diſcrepat-utile a decoro, 
| Plus eft ſolicitus, qui magis beatus, 
. Mortem optare malum,. timere pejus, 
Faxis ut libeat, quod eſt neceſfle, 
5, Multis terribilis caveto multos 
St fortuna juvat, caveto toll!. 
Si fortuna tonat, caveto murgl. 
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2, Biants. 


Uznam ſumma boni ? Mens quz fit conſcia re&i. 

: Pernicies homini quz maxima? Solus homo alter. 
Quis dives ? Qui nil cupiat. Quis pauper? Ayarus. 
Quz dos matronis pulcherrima ? Vita pudica. 

s. Quz cafta eſt ? D: qua mentiri fama.veretur. 

uid prudentes opus ? Cum poſit, nolle nocere. 
Quid ftulti proprium ? non poſle & velle nocere, 
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3. Pittaci, 


F ignorabit qui taſcere neſcit. 
Bono probari mallem, quam multis malis, 
Demens ſuperbis 1ovidit foelicibus. 
D<mens dolorem ridit infoelicium. : I 
5. Pareto legi; quiſquis legem ſanxeris. | | 
Plares amicos re ſecunda compares. \ 
Paucos amicos rebus adyerſis probes, 
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4. Of Cleobulus. 


HE more thou may'ſt, the more thou ſpould'ft forbear. 
A poor man wideſerved is Fortunes blame, - ' 
No man long proſpers in bis vices. © 
Spare others much, but not thy ſelf one jor. 
$- Good men too good to yield, is them to ſpare. 
Anceſtors praiſe to them ſcarce given is, 
Children oft hear what Parents did amiſs. 


5- Of Chelo, 


I loth my meaner fear, or better ſcorn me, 
Y. So think of Death, as too careleſs for health. 

" Sad things overcome by courage or by friend.. 
T - If wellthou haſt done, do not call it to mind. 
Go Old age is pleaſing which like youth doth ſeem. 

Youth is more pleaſing which men Old age deem, 


et 


6, of Solon. 


I Say one's happy when this life is done.0 

Match like to libe, what is unlike will jar. 
Honours do ſeldom come by chance. | 

. Thy friend blame cloſely, praiſe him publickly. 

s. Honour that's got by worth exceeds deſcent. 
What will it boot to heed if thy lat cer tain be ? 
Why fhould one fear, if things lie in uncertainty ? 


| 7. of Thales. :” 


Aring ſome nely thing, thy ſelf, as witneſs fear. 
Life fadts, Death's gory ncyer doth decay. = 
NE OD SS Ms 4+ Clethuli, 


TY 


- DiJa ſeptem Sapientum. 
4. Cleobulr. 


Uanto plas liceat, tam libeat mings. 
FortuoZ invidia eft immeritus miſer. | 
Felix criminibus nullus erit div. 
Ignoſces aliis multa, nihil tibi. 
g- Parcit quiſque bonis prodere vult bonos. 
Majotem meritis gloria non datur. 
Tuerpis ſpe datur fama min2ribus, 


5. Chilonss. 


Olo minor metimeat, deſpiciatue major. 
N Vive memor mortis, immemor ut ſis {afutis, 
Triſtia cunQa exſuperas, avit aflimo, aut amico, 
Tu bene f quid facies, non me:niniffe fas eſt, 
$5- Grata ſene&us homini quez parilis juventz. 
Ila juventus gratior quz {imilis ſeme&tz. 
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6. Solonis. 


D* tung vitam beatam fata cum peraQa funt. 

LY Par part jugato conjux difſidet quod impar eft. 
Non erunt honores unquamfortuitt muneris. 

- Se. Clum coarguas propinquum, ſed palam laudaveris. 
Pulchrius mult.? parari, quam creati nobileme 
Certa decrgta fors eft, quid cavere prodzrit ? 
Sive ſunt incepti cunt, quid timere convenit, 
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7. Thalets, 


» 


| Top: quid auſurus, te fine reſte, timg, 
'» Vitapcrit, mortis gloria non moritur, 2 
 . | What/ |; 
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What thou intendeſt to do, forbear to tell. 
What thou canſt not avoid, it's grief to fear, 
$. When you in earneſt chide, you help your foe. 

Haſte not too much, enough, let that ſuffice. 


Publins's Stage-Verles, or Sencca's Prove 


Þ'z thing.us none of our own that comes by wiſhing. 


rbs 


Exped from another what you- do to another man. 
A mind that knows how to take heed, knows how to 20 ſafely 


about a thing. 
Agreement makes mean helps ſtrong. 


s. Love is taken up, but not Laid down at one's pleaſure. 
A Wamnax either loves or hates, ſhe knows no third thing. 


Suſpicion incline s to the wrong ſides 


Love thy Father if be be hind, if otherwiſ®bgar with him. 
Theu muſt have an eye to that which thou mayeſt loſe. 
IO, Thou maheſt thy friendsfaults thine own,if thou ſuffer them. 


The ſerving another man is hgrd to a man that is born 
He that wrangleth with a Drunhard burts one that is 
An angry waer tells himſelf many a lye, 


' . tt be good or 19% 


free, 


abſent , 


A 7; pay man bimſelf is the sauſe of his own miſery.. & | 
A Lover knows what he deſires,” but confiders not whether 


A lover dreams of that which he conceit« when he is wakimg, 


Any report adds tos calamity. | 
Love cannot be extorted, it may paſs away. 
. _Towmay appeaſe a woers anger with tears 


z 


4614 can ſcarcely be in love and be wiſe. 


A covetars man doth nothing well but when he dies, © 


aee bewrayeth it ſelf while it  cunningly concealed. 


What harm can you wiſh a covet man, but that 


* 
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_ ., $0, 4 Wagifiis then good when ſhe is openly bad, © 
Tou my eaſtly couten a covetaus manif you be not ſuch a.one 


.' 
. 


| 2.5. Acovetous man grieves more for a loſs than a wiſe man doth. 


he may ' 
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Mimi Publians. 
Quod faQurus eris dicere ſuſtoleris. 
Crux eſt fi metuas vincere quod nequeas, 

s, Cum vcro cbjurgas, fic inimico juvas. Ee 
Nil nimium, ſatis eft3 ne fit & hoc nimum, 


AS 2265”" hack 


Mimi Publiani, ſive Senece Prouerbia, 


Adio eſt omne-quicquid optando evenit. 
& A Ab aleo exp:Rtes alteri quod feceris. F 
/ += Animus vereri qui ſcit, ſcit tuto aggredi. 


Auxilia humilia firma conſenſus facit. 

5. Amor animi arbitrio ſumitur, non ponitur, 
' Aut amat, aut odit mulier, nihil eſt tertium. . 
Ad triſtem partem ſtrenua ſdfpicio. | 


; Ames parentem, i zquus eſt; fin aliter, feras. 
Aſpicere oportet quod poſſis deperdere. 
: 19. Amici vitia. fi feras, facis tua. - 
 Aliena homini ingenuo acerba eſt ſeryitus. 
. Abſentem Ixdit cum ebrioggul litigat. 


Amans iratus multa mentitur fibi, 
_ - Avarus ipſe miſerz cauſa eft ſuz. | 
* FF 215. Amansquid cupiat, ſcit, quid ſapiat, non videt, * 
; ' Amans, quod ſuſpicatur vigilans, fomniat, 
Ad calamitatem quilibet rumor valet, * 
Amor extorqueri non poteſt, elabi poteft. 
Ab amante lacryvmis redjmas iracundiam. 

20, Aperte mala cam eſt mulier, tum demum eſt bona; 
-Avarumi facile capias, ubi non fis ideth, © © © 
3 _"Amare & ſapere vis deg epnceditur, © 

z  Avarus, nifi ci moritur, nihil recs facit, 

--- Aﬀute, dum celatur, ſe ztas iadicat. 
"55. Avarus damno potius quam ſapiens dolet. 
+. Araro quid mali optes, nift ut vivat diu ? 
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& 36 ; Publius's Stage-Verſes. 
bit! One muſt believe a grieving mind nothing, 
= man's thing libes '\us, and ours likes another the 

eirs ; 
To wore 18 a pleaſure in a young man, and a ſqult in an old 
+ man, ; 
WE 30- When an old Woman plays ſhe mabes Death ſport, 
Ft © The ſame perſm that makes loves wound doth cure it, ||. 
f . He makes haſte to repent that judgeth raſhly, = 
Proſperity getteth friends, and adverſity trizth them. 
A Dice player, the better he is at his Game, he is ſo much 
the worſe, W 
a? g. Bending breahs a Bow, and ſlackens the mind. 
It is twice welcome, if ou ſuffer Gn your own accord whatds, | 
neceſſary. « : 
He that hnows not how to beſtow a benefit,unjuſtly begs one. 
It is good to ſee by another mans harm what things are to 
be avoided. | 
To receive a courtefie is to ſell ones liberty. 
go. An hour is not ſo good 0 ary body that is not ll to ſome, 


It's a Couble death to any body to die at another's pleaſure, 
He receives more caurteſie that knows how ho requite them. 


You fin twice when you $umour him that ſins, 
4 mild diſþiſition provok'd is far more grievoufly angry. 


45. 4 ttan's death is good which puts an end to the evils of 


_ is life, ; . 
He hath yeceived a courteſie by doing one, that did if to 4 
' deſerving perſon. 


Þþ Venus is ſowretned by fair means, not by a great hang. 
An . hineF man never humoureth one that dith amiſs. 
e that ſaith he hath done @ courteſie begs one. 
60. A loving diſpoſition is the greateſt frizndſhip. 
|  Offen to beſlow a courteſie a teach one to requiteIt., 
To imitate the words of goodneſs is the greater malice, 
A manis good opinion is ſafer than money. Eu”. 
A goed thing though it be ſuppreſt, is not extinguiſhed. 
65. He conquers twice that conquers himſelf in uiftory. © 
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"Mimi Publiani. 35 
Animo dolenti nihil oportet credere. | 
Alienum nobis, aofirum plus aliis, placef. 


Amate juveni fruQtus eſt, crimen ſeni, 
Dd 


30» Anus cum Judit, morti delicias facit. 
Amoris vulnus, idem, qui ſanat, facit- 
\ |, Ad panitendum properat cito' qui judicat. 
Amicos res optimz parant, adverſz probant. 
Aleatur, quantd in arte eſt melior, tanto eft nequſor; 
35- Arcum infenſio frangit, animum remiſſio. 
Bis cft gratum, quod opus cft ultro i1 offeras. 


Beneficium dare qui neſcit ivjuſle perit. 
Bonum eſt fugicada aſpicere alicuo 1n malo. 


| Beneficium aecipere, . libertatem vendere eff. 
. 6. Bona nemini hora cft ut non aliculi fit maſa, 


Bis cuique mori eſt, aſterius. arbitrio mori, | 
Beneficia plure recipit qui ſcit ceddere. | 


Bis peccas cam peccanti obſequium accommodts. 
B>ous animus lzſus gravius wulto iracitur. 
. 45. Bona mors eſt homigis vitz quz cxtinguit mala. 


Benefitium dando aecipit, qui digno, dedit, 


Blanditio non imperio, fit dulcis Venus, ESE 
, Ronus animus nunquam erranti obſequium accommgr- 
Beneficium ſe dedifſe qui dicit, petit, - * Oat 
$9. Rettevolus animus maximi eft cognatio. | 
Beneficium ſxpe dare, docere eſt reddere. 
; - Bonitatis verba imitari, major malitia eſt. 
'Boha optimo hominis tutior pecunia eſt. 
+ - Bonum tametſi ſuppremitur non extinguitur, 
- $5. Bis vincit qui ſe vincit is victoriae EE 
ME ons | A Kind 
bbs ; 


Publias's Stage-Verſes. 


' A Kind man fludies an opportunity to give. . 

He is twice billed that dieth by his own weapons. 

He ſleeps well that doth not feel how ill he ſleeps. 

An honeſt man in want is the blame of good men, 
Co. A good name keeps its own luftre in the dgrh. 

Good intentions, though they come ſhort, yet they are not loſt. 
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" _ bis money well, when a gxilty perſon bribes the 
udge 
He wroneeth aood men, whoſoever ſpares them that are bad. 
Severity in a good man is the next to Fuſtice. 
. 65. Anger quickly dyeth with a good man, | 
It is a gold ſhame which diſcovereth the danger. 
Mercy gets evod ſucceur, 
Common uſe of good things 1s very bad. 
When you beſtow a courteſie upon warthy perſons you engage all. 
70. Childing ts cruel in adverſi ity. 
We omit opportunity to beware. 
To one that you are always giving, when you a him, you 
bid him take it by force. 
An intemperate Patient makes a cruel Dodfor. 
| They kate his life whoſe death friends wait fir. 
75. No inan is quickly friends with an Enemy. 
Aganger that is iehted comes the ſooner, - 
A Wife that is chaſte towards her Husband commands him 
by obeying him, 
\ 4 proud © man's glory dith quickly become his diſerace. 
. , Tou may better overcome one @y, advice _ by anger. / 
go. Putjence is a remedy for every grief. Bb 
When vices afford profit, he ſins that doth Well, 
It is better to be ſcorned than to commit folly, 
+ . 4 merry talking companion upon the High-way is as 600d a: as 
The proſperity of the wicked quickly comes to nought fg Eoac 
85. He leavtth an imputation upon life who deſutgp8wnt2 
He that is ſuffered to more than is fitting, will dep E:-that 
_ is lawful. ME See 
To ctide when there is need of advice is to condemn, 
"The "v9 following is a Scoolgp.fd the day before Pp | 
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Mimi Publini _ 29 


Bcnignus etiam dandi cauſam cogitat. 
interimitur qui ſuis armis perit. | 
Bene dormit, qui non ſentit quam male dormiat. 

Ronorum crimen eſt honeſtu3 miler, 


60. Bona fama in tenebris proprium ſplend orem obtinet, 


» i Bette cogitata, ft excidunt, non occident. 
| Bene perdit nummos judicium dat nocens. 
. 'Bonis nocent quiſquis perpercerit malis. 


Bonum apull virum juſtitiz proxima eſt ſeveritas. 
65, Bonum apud virum cito mositur iracundia. 

Bona turpitudo eſt quz periculumindicat. 

Bona comparat przfidia miſericordia. 

Bonarum ferum conſuetudo peffima eft. 
| - Beneficjum dignis ubi das, omnes obligas, 

70, Crydelisinre adverſa eſt objurgatio, | 
Czvendi nulla eft demittenda occafio, 


\ 


: Cui ſemper dederis, ubi neges, rapere 1mpcr.s, 
Crudelem medicum'intemperans zger facit. d 
Cujus naostem amici expeRznt, vi-am oderunt, 


-s, Cum ipimico nemo in gratiam cito redft. 
_ Citi: s venit.periculum qued eontemniiur.. | 
?  _ Cafla ad virum matrona parendo imperat. 
Cito ignominia fit 


Cugdrb gloria, 

Conſilio melias vin, quam iracundia, 

- $a. Cuivis dolart remedium eft patienitia. 
* Cum vita proſunr peceat qui rea facit. 

Contemni cſt levius, quam ſtultitia percuti. 

Gomes facuadus 1n via pro vehiculo eft, 


. -- MGtwproborum [ztitia in perniciem cadit. 

- "I zen relinquit vitzqui mortem apperit- *- 
4 "2 HREISS 1icet quam par eſt plus vult quam licet, - 
; wilt . 


Damnare eſt objurgire, cum conſilio eſt opus; 
. Diſcipulus eſt prigr's poſterior dies 
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"49 Publins's Stage-Verſes. . 


Tou muſt be long in preparing Wor, that you may overcoine 
the ſooner. 
SO, Tou have called him all the ill names that can be when 
you have called a man ingrateful. 
Speak not evil of thine enemy, if thou thinke$ it. 
Tocomfider what may be good is the ſafeſt delay. 
Grief grows leſs when it hath not wherewith to increaſe it. 
* It i a lit, that a Woman doth nat learh tot to weep; 
95. Concord is made more intire by diſcord. 
We muſt conſider long of what we muſt once reſolve upon, 
We inuft not readily hearken to accuſations. 
Whilſt Life is pleaſing, thei' is the beſt dying. 
Gainwith an ill Name is to becalled leſs. 
3 20. The valour of the Soldiers conſiſts in the diſcretion of the 
Commander, 
What day be(tows be afraid to loſe it, it comes quickty to 
tabe it away. © 
A thing foregone that is net PRDY is not loft. 
Pain inforceth even innocent perſons to te. 
VM Fatth ts honeflly kept even in a bad matter. 
+. 1s. Even ſpeed is a delay when there is a deſire, 
A wiſe man mendeth his own faults by another mans. 
Men in miſery take too much, or too little thought. 
Fortune 13 thought to be a Goddeſs by Peoples gain. 
110. To avoid a luſt is to conquer a Kingdom. 
When @ baniſhed man hath no dwelling, be is like a deal 
man withont a Grave, 
Even they that do an injury dtoft its | 
It is fit to take a weapon from, and not to give one to an 
Y? mans 
himſelf to his ownCountry,is toendure baniſhment. 
115+ jus e hair hath its ſhadow. 
Alas: what a wie thing isit to become old by fearing. 
. He is fair even to his Enemy that hath faith inhis counſel. 
' Aﬀall burts them that are in a higher place @ great deal 
the more. 
He that hath lot his edt, with what can he maintain 
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M:m: Publian. 4.1 


Diu operandum eſt bellum, ut 'vincas celerius, 


90. Dixeris maledi&tz, cun&a cum ingratum hominem 
dixeris. | | | | 
De inimico ne loquare malum fi copites, 
Deliberare utilia mora tutiffima eſt. 
Dolor. decreſcit, ubi quo creſcat non: hahet. 
Dediſcere flere fozminam, eſt mendacium. 
08. Diſcordia fit charior concordia. | 
Deliberandum eft diu, quod ſtatuendu m eſt ſemel, 
Difficilem oportet aurem 'habere ad crimina. | 
Dum vita .grata eſt, mortis conditis optima eſt: 
Damnum- appellandum eſt cum mala tama lucrum, 
100. Ducis in conſiio poſita eſt virtus militum, 


Dies quod donat, *timeas amittere ; citd raptiam ve< 
nit. 

Dimifſum, quod neſcitur, non amittitur« 

Etiam innocentes cogit mentiri dolor. 

Etiam peccato re&e przſtatur fides. 
105, Etiam celeritas in defiderio mora eft, q 

Ex vitio alterius ſapiens emendat ſuum. | 

Et deeſt & ſupercſt, miſeris cogitatio. | 

Etiam obliviſci quod ſcis interdum expedit. | } 
1 Ex hominum queſitu fa&a fortuna eſt dea. ' 
110. Effagere cupiditatem, regnum eſt vincere: | 

' Exuli ubi nuſquam domus eſt fine Sepulchro eft fane 

quam mortuus @ ES 
Etiam qui faciunt, odio habent injuriam. 
Eripere telum, non dare itato decet: 


Exilium eſt pati, ſe denegare patriz. 

115. Etiam capillus unus habet umbram ſuani. | 
Eheu quam miſerum eſt, fieri metuendo ſenem! | 
Etiam hoſti eſt zquus, qui non habet in conſilio fidetps 
Excelfis multo facilius caſus nocet. | 


Fidem qui perdit, qud ſe ſeryet in reliquam ? 
. a "> 186 
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45 Publins's Stage-Verſes. 
120. What fortune flattereth ſhe comes to catch. 
You may eafilier get an eſtate than keep it. 

A handſome face is a' filent commendation. 
He is entreated in vain that cannot ſhew |ity. | 

It is a couzenage to receive what you are not able to reſtore, 
125. Fortune makes dm a fool whom ſhe makes too much on, - 

He confeſſeth the fault that avoids the judgment. 

Proſpering wickedneſs is the undzing of good men. 

Thou muſt hear, and not blame what thou canſt not aviid, 

Future things ſo fizht, as they ſuffer themſelves to be over- * 


4 


come. | 

| 130. Wronged patience doth oft become fury: 

Feigned things will quickly come to their own nat ure, 
He that loſeth his credit can loſe rathing elle. 
Gentleneſs of diſpoſition carries one on to folly. 

Credit, as the Soul, never returns thither whenze it went. 

335» No body ever loft his credir, but he that had it not. 
Fortune is not content 30 hurt one once. 

Wrath is a thundereholt, where it dwells with power. . 

When thou art grown Old, thou ſhalt ſtrive to no purpoſe to 
be young again. Es ; 

A falſe railing term is a malicious he. 

140. To rule a woman's Nature is the deſpair - of all men. 
Endurtthings eafie,that you may bear them that are difficult. 
Fortune doth none more good than counſel doth. 

Fortune is of glaſs, which when it ſhines it is broken. 
Ti muſt bear what doth thee hurt, that chou may'ft thorowly 
bear what doth thee god, 

'245- Fortune that no man ſeeth, maketh one acceptabh. . 

Thriftineſs is the miſery of a good report. 
' Thus prejudice is heavy which hath not a judgment. 
The wrath of an honeſt man is very heavy. 

© That mindisgrievouſly puniſhed which repents after the deed. 

50, A grteved mind hath not a double ſentence.” 

Every evil is greivous that lieth under a mark. _ 

Whatever befalls that never was tried: before, doth hurt 


wor ſt. | 
, The enemy is moſt grievous that Iurketh ig ones breaft, -' I. 
The rule of cuſtom is moſt groubleſom, q 3550: 


Mimi Pablians. 
t20: Fortuna cimblanYitur, captatum vent, 
Fortunam citi\s reperias quam retineas. 
Formoſa facies muta commendgtio eſt. 
Fruftca rogaturqui miſereri non poteſt, 
Fratus eſt accipere quod non peffis reddere. 


43 


. 125, Fortuna nimium querh fovet, ſtultam fait. 


'0 


hurt | 


' * Gravceft malum omne quod ſub aſpeftulatets 


© + Greriffimun: ct impegium conſuetuding, 
355 B 2 | 
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Fatetur facinus, qui judicium fugit. . 
Felix improbitas optimorum eſt calamitas. 
Feras non culpes, quod vitare non potes- 
Futura pPugnant, ut ſe ſuperari ſinant. 


t30, Furor fit Izſa ſzpids patientiz. 
Fidta cito ad naturam rederint ſuarm. 
 Fidem qui perdit nil poteſt ultra perdete- 
Facilitas animi ad partem ſiultitiz rapit. 
Fides, ut anima, undeabiit nungyamn ed redit.. 

135. Fidem nemo nunquam perdit, niſiqu non habe. 
Fortuna obeſle nulli contenta eft ſemel. 
Fulmen eft, ubi cum poteſtate habitat iracundia. 
Fruſtra, cum ad ſcne&am ventum eſt, repetes ado? 

leſcentiam. _ | | 
Falſum maledium malevolam mendacium eſt, 

140. Foxminz naturam regere, deſperare cſt omnium; 
Fer difficihia, ut facilia feras. 

Fortuna nulli plus quam confilium valet. | 
Fortuna vitrea eſt, quz cum ſplendet, ftangitur. 
Ferasquod lzdit, ut quod prodeſt perferas. 


145- Facit gratum fortuna quam nemo videt. TD 
Frupalitas miſeriaeſt rumoris boni; ry 
Grave prejudicium eſt, quod judicium non habebs 
Graviſſima eſt probi __ iracutidis- -—- Ml —_ 

_ Gravis animi paena eft, quem po | . 

150. Grafs animus dubiam non habet ſententiatd» 


Gravis nocet quodcunque inexpertum accidjt- 
Gcavior inimicus, quilartet ſub PeQore. 
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Wi M generous ſpirit minds not an affront 


44 © Publius's Stage-Verſes. 
155. A great crime doth burt, even when it # but liphtly 
ſpoken of. | | 
Alas; how hard a thing is the keeping of ones renown / 
A man is nat in bis own body when he is angry. 
Alas , how much is be to be feated that thinks it ſafe to die / 
A man that is pitiful to a man In intſery remembers himſelf. 


' 160. It is an honeſt diſgrace to die for a good cauſe, 

He that doth good in proſperity, hath ſuccour in adverſity. 

Alas, what a miſerable thing it is ts be hurt of him of 
whom you cannot complain! 

Poverty bids a man. try many things. 

Alas, hnw miſerable is. that pain which may not ſpeak in 
the torment. 

16s. Alas, what thi 


s $0. -be repented of do men run into, by 
living long! WM. 

A fair ſpeech hath it #poyſdn. 

A man dyeth ſooften as he loſeth his Children. 
4-manalwayscarries one thing towards himſelf, and think s 

” | . another thing towards another« 
An honeft report. jg. good patrimony. 
x70. 4 matt | 
_ſervei.heneſtly that yields to the times, 


-2698t if he fulds* profit by his ſmart, 
He ſeruti-honeft 


RT Anh 1: we ping is laughing under a Vizard. 


fel.” who; 

' He dath a cotirteſie twice to a posr man that doth i Achh. 
Defire. of more amongſt riches, is a rich wants - *. 
He inviteth afault that paſſeth by an offence. 

ab 5, Thereis nothing pleaſant but that which variety refreſogths 
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155. Graye crimen, ectiam cum dium eſt leviter, nocet- 
; Heu quam difficile eſt glorig cuſtodia ! 
Homo extra corpus eſt Juum c:.m iraſcitur. 
| Heu quam eſt timendus, quicung; mori tutum putat ! 
Homo qui in homine calamitoſo eſt miſericors, mes 
" ( menit ſui, 
160; Honeſta eft turpitudo pro bona cauſz mori. 
Havet in adverſis auxilia qui in ſecundis commodat. Nj 
Heu quam miſerum eft Izdi ab illotle quo non poſililihy 


Mimi Publiani. 
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; Hominem experiri multa paupertas jubet. | A 
Heu dolor quam miſer eſt, qui in tormentg-'vocem 

: Os *non habet! | 
155. Heu, quam penitenda incurrunt homines, W_ | 

; {0 . _ 

4 Hahet ſuum venenum blanda orggio. i 


Homo toties moritur, quoties Witrit ſuos, 
Homo ſemper in ſeſe aliud feret, in alterum aliud 
{cogitats 
Honeſtus rumor alterum eſt patrimonium. - 
170: Homo neſcit, 11 dolore fortunam iygenit. 
'Honeſie ſervit qui ſuccumbit-hgmgori. . - 
Homo vita commodatus, non Mfſatuveft, 
Hzredem ſcire utiliuseſt,. quam quzrere. - 
 Hzredis fletus ſub perſena riſus eſt. 
175. Habent locum maledi&i crebrz nuptiz. 
Inferior horret quicquid peccat ſu | 
Inimicum ulciſci vitam accipere ce 


[ Jlteraw, 


Id agas, ne quis tuo te merito oderit. 
Invitum cuin retineas,. exire 18citas. 

180, Ingenuitatem ledis, cum indignum rogas, 
In nullum ayarus.bonus eſt, in ſe peſſimus, 


Tn opi beneficium bis dat, qui dat celeriter. .. 
.-., InſtruQa inopia ef} in divitiis cupiditas, - 
_ * Tnvitat-culpam qui peccatum przterit. 
185. Jucundum nihul eſt nifi quod reficit yarietase 
+ Iogenuitas non recipit contureliam, = 1 
_—— E 2 Jmpung | 
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46 Pablins's Stage-Verſes, 
| = _ without puniſhment againſt him that offends but 
eldom. wt 

One ingrateful perſon wrongs all poor men, 

There is no reproach in a poor man's life. 

350. A poor manwants afew things,a covetous man all things, 
| Souſe your friend, as to think he nay become your enemy. 

A ſtout man, or a proſpemus man, canendure enny, 

&t. Anger always a heinlove matters, 
Envy is angry cloſely, and upon a ſmall occaſion. 
9s. Shun an angry man for a while, an enemy for a long 

time. | 
Forgetfaineſs is the remedy of wrongs. 
 Hethat overcomes anger, conquers his greateſt enemy. 

Nobody uſeth to bope for good in afliSions but the innocent. 

Haflineſs is to blame in taking revenge. 
2Co, It is a wiſe man's, part to fear his enemy, tho' never fa 

mean. ® EOS 
. Laughing at men in miſery us even an injury. 

Thejudge is condemned, when a guilty man's acquitted. 

It is a kind part to pardon, when he is ſorry that is pardoned. 

Boldneſs can do very much in doubtful things. = 
20g. A guiltyperſon condemnshimſelf on the ſame day he offends. 

So truſt your friend, that there be ro room for an enemy, © 

An anery man thinks even advice to be a heinows crime. 

He badly blgmes Neptuneghbat again ſuffers Shipwrack. 
Honour with an unworthy perſon is inftead of a diſgrace. 

S 210, When ;- new commendation is offered, even the old is ad- 

'. mitted, : | 
The ſmans of his enemy is the remedy of him that is hurt. 
Fortune 1s unconflant 3 ſhe quickly asks again what ſhe hath 

given, | - 
It is an witverſal law, which bids, Be born and die, 
Gain cannot be made without another's loſs. 
s 215. Wantoneſs and praiſe do never agree. © 
mt The guilty perſon fears the Law, and the innocent Fortune. 
wi Exceſs wapts mgny things, but covetouſneſs all things. 
i Ingrateful perſons eſpecially teach men to be hard, Ns 
| He threajneth many that doth a wrong to ae, Impuns. , 
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Mimi Publiani. 47 
Impuns peccat in eum qui peceat ratipr. 


Ingratus unus miſeris Omnibus nocet, 
In miſera vita nulla contumelia eſt. 

150. [:opiz parva deſunt, avaritz omnia. 
Itz. aiyg'2um habeas, poſſe ut fieri inimicum putes, 
TInvidiam fcrre aut fortis, aut faclix poteſt. | 
I. ::,vre :nendox ſemper iracundia. 
Invidia t:-ie;, ſed m.ovte, iraſciturs 

- 195. Iratom vfe viter vites, Inimicum div, 


Injuriacum remedium eſt oblivio. 
iram qui vincit, hoſtem ſuperat maximum. 
1s w2lis ſperare bonum, niſi innocens, nemo ſolet. 
In vindicando criminoſa eſt celeritas. * 

200. Ini:n'cum, quamvis humilem, doi eſt metuere, 


In calamatoſos riſus etiam 1njuria eſt, 
Judex damnatur, ctim nocens abſalvitur. 
lgnoſcere humanum, ubi, pudet cui-ignoſcitur, 
In rebus dubiis plurimi eft audacia. _ | 
205. Illo nocens ſe damnat quo peccat die. --- q: 
Ita crede arhico, ne fit inimico locus. : 
 Tratus etiam facinus, conſilium purat. | 
Improbe Neptunum accuſat qui iteruts naufragium 
Loco ignominiz eſt apud indignum dignitas. (facit. | 
210, Laus ubi nova oritur, etiam vetus admittitur. t 


? 


Lzſo doloris remedium inimici dolor. 
Levis eſt fortuna, cita repoſcit quz dedit, 


Lex univerſa eſt, quz jubet naſsi & mori, 
Lucrum fine damno alterius fieri non poteſt. . \ 
215. Laſcivia & laus nunquam habeat concordigm, 7 
\- Legem nocens veretur, fortunam innocens, J 
Luxuriz deſunt multa, avarictiz omma. 
Malignos fieri maxime ingrati dogent, | 
Muyltts minatur qui uni facit 1njuriame 4 
ES E 4 220. Aft 
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220, All delay is diftaſtful, yet it mabes men wiſe: 

It is a bad cauſe which requires pity. 
. It is @ happy mans lot to die before he calleth death. 

Tt is a miſerable thing to be forced to hee that ſilent which 
| you deſire to ſpeak. | 
'» * That fortune is moſt miſerable that wants an enemy. 
25 Heigstobe called bad, that is good for his own ends. 
kk. Abad man is the worfl, when he feigns himſelf good. 

ks When fear cometh, ſleep bath but ſeldom place. 

= Thou muſt needs die, but not fo oft as thou wouldft, 
 TIt is badly done, whatever is done with relying upon fortune. 
"230. Hethat ſends apreſent to a dead than, takes from himfelf, 
' * and gives him nothing, (ud 

A maſter that is afraid of is ſervants is leſs than a ſervant, 

A true heir is rather born than written, * 

Women out-flrip men in bad counſel. x 

It is bad pleaſure to uſe our ſelves to other folks things; 
235+ That is hept with a great deal of danger which pleaſeth 


many. | 
The cure 1s bad when any thing of nature is loſt. 

Bad natures never need teaching. © 

To live without danger is not to bnow miſery; 
_ They live il who think they ſhall always live. 
| 240. By conſlruing a foul word you will make it worſe. 
| _ © The patent deals badly with himſelf, that makes the Phyſi- 
= | cian his heir « x 

He ts leſs deceived that is ſooner dented, 

Goodneſs changeth it ſelf, which an injury provokes. 
' When a Woman muſeth all alone, ſhe muſeth ſome miſchief. 
” 245. — will do a ſhrewd turn will every where find an 

occaſion. 

A naughty natured man feeds on his own nature. 

He ought to fear many whom many fear. 

The greateſt command is loſt by badly commanding, 

4 Woman that is married to many men doth not pleaſe many. 
280. It is [had Counſel which cannot be altered. 

Tt is the beſt far an unfortunate perſon to do nothing. 
 Tbeeves will not offend at all, if the mind could rule 5+ eys. 
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220. Mora omnis odio eſt, ſed facit ſapientiam. 
Mala cauſa eſt, quz requirit miſericordiam, 
Mori eft felicis, antequam mortem 1nvocet, 
Miſerum eſt tacere cogi quod cupias loqui. 


Miſerrima eft fortuna quz inimico caret, 
22s, Malus eft vocandus, qui ſua cauſa eft bonus. 
Malus, ubi bonum ſe fimulat tunc eft peffimus. of 
Metus cum venit, rarum habet ſomnus locum «*'$ 
Mori neceſſe eft, ſed non quoties volueris. " 
Male geritur quicquid geritur fortunz fide. 
230, Mortuo qui wittit munus, nil dat ili, adimit fibi, 


Minor eſt quam ſervus dominus qui ſervos timet, 
Magis hzris fidus naſcitur quam feribitur, * 
Malo in confilio farminz vincunt viros. 
Mala eſt _voluptas, alienis aflueſcere. 
235. Magno cum pericalo cuſtoditur, quod multis place. 


Mala eſt medicina, ub!1 _ naturz perit. 
Malz naturz nunquam doftriva indigent. 
Miſeriam neſcire, eſt, ſine: periculo 'vivere. 

Male vivunt qui ſemper vi&uros ſe putant. 

240, Maledigym interpretando, facies acrius. 

Male ſecum apit zgrotus medicum qui hzredetn facit, 


Minus decipitur cui negatur celeriter. 
Mutat ſe bonitas, quam irritat 1njuria. 
. Mulier, cum ſola cogitat male cogitar. 


245. Maletacere qui vult, nuſquam gon caufam inyenit, 


Malevolus ſemper ſya natura veſcitur. 
Mulros timere dehet, quem multi timent. - © ©; 
Male imperando ſummum imperium amittitur:. . 
Mulier quz nubit multis, mulitis non placet-.:* 
259, Malum confilium eft quod mutari non potelt. 
Nihil agere, ſemper in felici eft optimam. - 
Nihil peccant oculi, f1 animus oculis imperet, 
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60 » 0 Publius Stage-Verles, 


Efleem nothing thine own that may be altered, 
A mandoth lightly die with the fall Cof a houſe ) that is, 
afraid of the fall (of ir.) Co dallieth. 
255. Thou knoweſt not what to wiſh, or what to avoid ; the day 
' Danger is Never overcome without danger. 
There is no fortune ſo goody of which thu may'ſt not corplain, 
| We men die better no where, than where we had a mind to 
by Fi hg: lrve, 
ad A covetous man never wants an excuſe to deny C one, ) 
'" 2. The truth is loſt with too much wrangling. Y 
* He is every day condemned that always feareth. 
The latter is always the worſe, | | 
It is a ridtculous thing no deſtroy innocency, in deteſt ation of 
one that is innocent, | 
It is a piece of good turn, if thu. wilt deny what is d:frred, 
268. It is a fond thing to fear what cannot be avoided. 
" A fearful man calls himſelf a wary man, and a baſe fellow 
calls himſelf a good Husbgnd. 
ce maiſt avidy 
54 new one, 
Cinvitet S | 
A covetous man as well wanteth what he bath, as what 
he hath mot. | | 
0 life, that art lang to one in miſery, and ſhort to one in 
proſperity, | 


By putting np an old injury, thou 


GW —_ 


Eraſin. Rot. Epiſt. to Joh. Nervius. 


Ho-would-ſtight Publius's Stage verſes 2 which Aulus 
VF F Gellius catleth wery pretty, and Seneca very eloquent 

F ves; and whoſe ſentences ( as the ſame man witn'fſeth_) the 
© Seateſt Rhchoricians did not think, mach to imitate. 
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Mimi Publjanii 51 


. wh proprium ducas quod mutari poſit. 
on cit ruina perit virqui ruinam timet. 


255, Neſcis quid cptes, avt quid fugias, ita laudit dies, 

| Nunquam periculum ſine periculo vincitur. 
Nulla tam bona «ft fortuna, de gua dil poſſts queri. 
Nuſquzm melius morimur homines quam uhi libenter 

vivimus. | 
Negandi cauſa avaro nvzquam deficit. 

250, Nimiun altercando veritas amittitur, 

* Quoticie damnaur qui ſemper timet, 
Quotidie eſt detertor poſterior dies. 


f Ridiculam eſj, odio nocentis, perdere innocentigm, 
E Pars beneficii eft, quod petitur, bene fi neges. 

[. 265. Stultum eſt timere quod vitari non poteſt 

P ' Timidus vacat fe cautum, parcum ſqrdidus, 


vites 4 noun 


Veterem ferendo injuriam | 7 619- Y 


at Tam deeſt avaro quod habet, quam quod-non habet, 


7n O vita, miſero longa, folici brevis 


”- np an 


Eraſm. Rot. Epiſe. ad Job. Nervings.” 


alus Das minos quis contemnat ?. quas Aulzs Gellire 
went lepiciſſimos, Seneca, diſertiſfimos vocat; cujufqu:; 
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'f ſententias (ut 1dem teſlatur) uon pignit ſummos tian: \'p 
Ghetores #mulaci, | POT 


gil 
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', Cato conſirued. Grammatically, with one 
-- row of Latin, and another of Engliſh, 


r. OTIDeus eſt. animus, ut carmina dicunt nobis. 


| Bs, 


4. Tuſperne. effe contrarius tibl.repugnando. (reaſon, 


Cum culpent alios, nemo vivit fine crimine, 
"When thty Mare others, no man liveth without fault, 
.* 6. Relivque(ea) quz tenes nocitura, quamvisfintchara, 
" Lear Cthoſe things Mvbich thou boldeft that they will 40 
_ -  Ztheebart,; though' they be dear, * + | | 
- Ugnilztuſ:debet przponi opibus, tempore. 
E. Aenefif mig to be preferred before wealth, in ſeaſm: 
| To Efto conf ans & leanis, ficut res poſtulat. SIEECAS 
F.* "Re grave andremiſs as the matter requireth. 
7, Sapiens mutat mores tewporibus fine crimene. _ ; 
=. Awiſe man alters his maners with the fimes withourJa 
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Cato conſtrued Grammatically. 53 


8, Crede nil temere uxori querenti de fervis : 
Believe not raſhly thy Wife complaining of thy ſert. ants, 
Etenim mulier ſzpe odit quem conjux diligit. 
0 For a woman oftentimes hateth whom her Husband loveth, 
9. Etcum rhones aliquem, nec iple velit ſe moner1, 
And when thou Wo one, and he is not willing that hinge 
ſelf ſhould be adviſed. | 
Si fit charus tibi, noli defiſtere coeptis. 
If he be dear to thee, do nt deſiſt from thy b:ginning, 
to. Noli contendere verbis contra verbolos. 
Do not ſtrive in words againſt men full of words, 
. Sermo dathr cunRis, ſypientia animi- paucis. 
Speech is given to all, (but) wiſdom of mind to FL 
I, Sic dilige alios, ut fis charus amicus fibi, 
So love others that thou maiſt be a dear friend to thy ſelf. 
Eſto fic bonus bonis, ne mala damna ſequantur te, 
Be ſo good to good men, that evil loſſes may not follow thee. 
12- Fuge ramores, ne incipias haberi lovus autor, 
Shun reports, left thou begin to be dccoiinted a new tuthore 


p:-3 


th Nam nocet oulli tacuiffe, riocet locutumeſfe;:- * 
On. For it burteth nine t6 have held his peace, "it burteth fo ; 
have ſpokets 


13. Noli certo promittere rem promiſſam tibi. © IS, 
}7 Do nt certainly promiſe a thirg projniſedl to mee” ug 
bS> Fides eſt inde rara, quia multi loquuntur mul 08 B 
nfo Q_ Faith is thereforerare, becauſe many men ſpeak many t #Mtngs; 
13. Cum quis laudet te, memento effe:tuus3jndex. : 
When one praiſeth thee, remember to be thing Own J . 
Noli credere plus aliis de te, qua t tu ibis.” CRIES 


PAC? x" 
- oh 


> Da not believe others more cca:erning they” "than. | 

an lieveſt ) thy ſelf. gy £43 
15. Memento narrare multis officium alteriuges;. ON 
Remember to tell to many the good turn of angtfara--- 

Atque ipſe ſileto, cim tu benefeceris alif "N47 Ind 
And dothou thy ſelf. hold thy tongue, when th wh TIRE 

- - - ».. done well toothers. Sf 3 FR 2 +" 
16; Dum feney recenſes faRa & ditamultoriimn? cc | 

. Whilſt thou being old retearſet the deeds ind laying 0 ms KL *s 


#- £ W 
IL A | 
F, \N a, a & \  , . 
7 , Ht « "I 2 : Le FE a > 


wats 
&s 


E. 


54 Cato conſtrued Grammatically. 
% Fac quz ipſe juvenis feceris ſuccurrant tibi. © 
See that thaſe things which thy ſelf, being young, haſt done ih 
- may belp thee, Ts 
37. Ne cures, fiquis loquatur tacito ſermone. 
Do not care, if one ſpeak with a whiſpering ſpeech. 
Ip& conſciu fibi putat omnia dici de ſe. (himſelf. 
He that is guilty to himſelf, thinks al@hings to be ſpoben of | 
x15. Cum fueris foelix, caveto quz ſunt adverſa. | 
When thou ſhalt be proſperous, take herd of the things that 
_ are adverſe. | | 
"Ukima ncn reſpondent primis 2odem curſu. 
The laſt things do not anſwer the firſt in the ſame courſes | 
19, Cum dubia & fragllis vita (it tributa nobis. 
Seeing a doubtful and brittle life is afforded us. 
- Noli ponere ſpem tib1 in morte alterius. 
' Do not place hope for thy jelf in the dqath of another, 
2C, Cum pauper amicus dat tibi exiguum munus. 
** When a poor friend giveth thee a ſmall preſent. 
**Acctpito placide & memento laudare plene. 
© » Keceptit cheerfully, and remember to praiſe it fully. 
..21+ Cum natura crearit tenudum infantem 3”. 
' © © Seemgnaturebath made thee a nabed Infant ; 
Memento ferre patienter onus paupertatis. 
Remember 20 bear patiently the burthen of poverty, 
22. Ne t{meas jaw, quz eft ultima fioks vitz 5 
\, Do ot fear that which is the laſt end of life. 
: - "Qui:metvit, mortem, perdit in ipſum quod vivit 
* flethat feartth death, loſeth that very thing that he [iveth 
© b, © the pleaſure of {iving. Ss ? 
a2... Sifiemd amicus reſpondet tibi pro meritts. 
'* "If nd-friend anſwer thee atcording to thy deſerts 3 
alt wenſare Deum, fed ipſe coerce tes 
Do noFeptgine God, but do thou reſtrain thy ſelf. 
/ +34. UraxE parce. quzſitis, nequid defit tibls - _ 
|. _  - Uſe ſparingly things gotten, leſt any thing be wanting To thee. 


vw» 


#. © © Ecut ſgvesquod ft, ſemper putato deefle tibi, © _ - 
þ - -. And thatthou mayſt beep that which thou haſt always, think 
Sh... it Is wanjing 00 thee (1: 6 (hat. thon wanteſt ) 
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Cato conſtrued Grammatically, 5g 
25, Ne promiſeris ulli bis, quod przſtare potes 3 
e ll Do not promiſe any mah twice, that which thou art able fo 
perform. x 
Ne fis ventoſus, dum vis haberi urbanus. 
Left thou beefl a boaſter, whilſt thou wouldjft be accounted 
g courteous. | 
f 26, Qui ſimulat verbis, nec eft fidus amicus corde. _ 
' Hethat diſſembleth in his woras, and is not a faithfet oh rtend 
+ in heart, 
Tu quoque: fac ſimile ; fic ars deJutitur a. 
Do thou alſo do the like ;, thus craft is couzened with craf?, 
27. Noli probare homines vimium blandos ſermane. 
Do not thou allow of men that are t99 cunning in their ſpeech. 
Fiſtula canit dulce, dum auceps decipit yolucrem. 
The pipe ſings ſweetly, while the fowler decetveth the bitd. 


28. Si nati fint tibi, nec opes, tunc inſtruc illos. 
4 ug be to thee 


thin haſt Sons 
Artibus 'quo . poſfint defendere Inopem vitam. 
" In trades that hes might maintain a. povr life; 4 
25. Pytato earum quod vile eſt, vile quod: cory. | ES 
N43 Fat to be dear which is cheap, and cheats; which 17 
_ aear. 5 Web 3 ie 2:Þ 59 I ' 
$i nec habeberis | parcus tibi, nec avaruzitis. KR, 
$0 ſhalt thou be” accounted neither ſparing Foy *g s we 
CoveFous 0 any Matte | 


-and nat "wealth, then rnfidi then, ol 


30, Tu ipſe n@ feceris ea, quz ſoles culpars. DP NR KO 
Do no# rhou thy ſelf do thoſe things which thairlifeſle M; lame. *. 
Turpe eſt doQtori, cm culpa redarguit iplukts;i%; 
It is a foul thing fir the reacher, when ARNE iecafutc; 1 
| bunſelf. "Fas optic... OM 
'&o  3t«Pctito quod eſt juſtum, vel quod vid teatur, hongſtyum: | - 
' ... Deſire what is juſt, or what may ſeem '! 77, ER wh 'S 

24 _ Nam eft flultum petere quod poſfit x negart'3 ures "OY 
Far it is a fend yy to deſire what may "be denkekh5v Ye HY 


A 
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56. : Cato conſtr ed Grammatically: 
32- Nolito przponege ignotum tibi notis. 

Do = not prefer a thing unknown to thee, before things 

nown. 

Cognita conſtant judicio, incognita caſu. 

_ Things knhwp, are grounded on judgment, unknown on chance 
33. Cum dubia vita verſetur incertis periclis. . | 
Seeing our life is converſant amongſt uncertain dangers, 

Quicunque laboras, pone diem pro lucro tibi, 

Whoſoever art troubled, account a day for a gain to thee, 
341. Chm poſſis vincere, cede interdum ſodali. 

When thou maiſt overcome, give way ſometimes to thy com» 

| anion. | | 

| Quoniam dulces amici vincunter obſequio. 

Becauſe ſweet friends are overcome by compliance, 

' 35. Ne dubites impendere - parva, cum petas magtae 
Doubt not to beſtow ſmall things, ſince thou maiſt deſire greats 
Etenim gratia cojungit charo his rebus. 

For favour jojneth together dear friends. by theſe things, 
36, Cave inferre litem cum quo gratia junda eft tibi. 
With whom good will is 

PE 2: os jomed to thee. 

Take heed you:mabe no brabble%,. _ 

. £ = Nt | «0h .. > IVith him that is friends 
Rt <- with thee. | 
. Ita generit odium, concordia nutritggyorem. 


' Anger; breeds hatred, concord nouriſheth Tove, 


- 
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Cato conſtrued.Grammatically. $7 


Cam labor in damnaeſt, mortalig;egeſtas creſcit; 
When our Labour is in (recovering) loſs,deadly pterty increaſeths 
40. Cum foelix fuetis interdum dapfilis pots, - 

When thou in proſperity ſhalt be ſometimes frank to thy ac« 

quaintance, SO Tn, 

Et charis amicis, eſto ſemper proximus tibt. 

And dear friends, be thiu always neareſt to thy ſelf. 


——_— 


C1 forte velis cognoſcere cultum telluris, ; 1 
If perhaps thou would/t know the Tillage of Land, .. |} 
Legito Virgiliumz, qudd fi magis laboras noffe - :.' -- 
| Read Virgil 3 but if thou rather defireſt to know 
Vires herbarum, Macer dicet tibi.carmihe, 
The vertues of Herbs, Macer will tell thee in verſe. 
' Si cupis nocere Romana vel Punica bella,  . 
. If thou defir eſt to know the Roman or Carthaginiatt Wars, 
Queras Lucanum, qui dicet przlia Martis,'- +: 
| - Get. Lucan, who willtell thee-the battels of Wate : :' * 
| Si libet quid amare, vel djccre amare legetito, 
| If thou haſt any mind to loye, or to learn tgltve' 
| Petito Naſonem ; fin autem hzc eſt cura tible 3; -- 
Get Ovid; but if this be thy care, 7 
Ut vivas ſapiens, audi, quod poWnameere,:.:: 4: * 
& - That thou maiſt live wiſely, hear, to ian Fan th1; 
Per quz Zvum femo rum vitiis trucituſss 
s By what things an age free from vices is ſite; i: 
Erg6 ades, & diſce legendo quz ſapientia Wh: ;:: 4; 
B Therefare come, and learn by reading what witaantens ;... 


$ \ Megs prodeſſe etiam ignotis fi pate$e: i." 

& Remember to pleaſure even thoſe: thalthynowelt mor, - 

| Utifius regno, acquirere amicos meritii;ata*vou cunt. - 
T2 It is better” than a Kingdom to get friends; by eſe 


+ 68 Cato conſtrued Grammatically. - 
| Cam fis mortalis, cura quiz ſant mortaliaz _ 
Seeing thou art mortal, mind thoſe things that are mortal. 

3. Linque-metum lethi, nam ſtultum eft in omni tewpore 3 
Leave the fear of death, for it is a fooliſh thing at all times,; 

Dum metuis mortem, amittis gaudia vite. * / 
Whilſt thou feareſt death thou loſeft the pleaſures of life. 

4. Noli aratas contendere de incerta re: 

Do thn not, being angry, contend about anuncertain thinp. 
ſra impedit animum, ne poſſit cernere verum. - 
Anger hindreth the mind that it carivot diſcern the truth. 

& Fac ſumptum propere cam res ipſa defiderat. 

Beflow coft readily, when he thing it ſelf requireth. 
Etevim aliquideſt dandum, cym tempus aut res poſtulat. 
For ſamething is to be given, when time or occaſion requires« 

6. Fugito quod eſt nimium, mementa. gaudere parvo.. 
Avoid what is too much, remember to delight in a little ; 
Puppis eft nagis tuta, fertur wodico thumine. » 

. The Ship is more ſafe which is carried in a little River, 

7. Memento prudeus celare focios- quod pudeat., 
Remember wiſely to conceal from thy fellows that whereof thou 

__ - mayſt be aſhamed. | ; Ee 
Ne plures- culpent idquod diſplicet tibi uni. 

Tiff raany blame that which diſliketh thee alone. 

2. Nofo putes pravos homines lucrari peccata. 

I will not that thou ſhouldft think that wicked men do gain by 
their fins op: ; TED | 
Peceata laterif.tamporibus, & patent tempore. 

. Sins.tie hid for attme, and they appear in times 

9. Noli cantemnere vires exigui corporiss 
Do not contemn the firength of a little body, 

Poller. confilio, cui natura negavit vim. © © 

.. Re excells in wiſdom, to'whom nature hath denied flrength. 

- To. Cede tenipore, quem ſcieris non effe parem tibi : 

. Tield intime'$0 him whom thou hnoweſt is not equal for thee. 

+  . Spe videmus viftorem ſupcrari a vio, - 

: * + Weoften ſeetheconqueror to becvercome by the conquered party./ 

\.. 11, Noli contendere- verbis adverſus notum: | 

E- Do of cqnfend in words againſt an a6quainbance. 

Wo - | _+* = Maxima 


= 


Cato conſtrued Grammatſeally. 59 1 
Maxima lis interdum creſcit minimis verhis, 
The greateſt controverſi e ſometimes 2rgweth from leaft wordss 

12, N:li perquirere forte quid Deus intendat. 

Do not inquire by lot. what Gd intendeth, 

Ipſe deliberat, fine te, quid Fatuat de te. 

He deliberateth withnt thee, what bereſolves concerning thees 

13. M:mento vitare in-idiam nimin cultu ; 

Remember tn avoid ewoy, for tos much gnodneſs 1 

Que 1 non lzdat, tamen moleſtum (uſferre eſt hanc. 


Witch though It burt thee nat, yet itt ua TRYEs thingto . 
baar this. 


'x4- Eſto forti animo chm fis i1n1que damnatus, 


Be of good couraze when tha arF unjuſtly condemned. 
Nemo gaudet diu, qui vincK iniquo judice, 
No manjyeth long wha getteth the better by a corrupt Fudge 
ty. Noli referre malediRa litis preteritiz. © 
Do nat rehearſe the railin words of a contention paſt, 
Eſt- malorum, meminifle iram poſt inimicitia%e 
Jt is the property of wicked men to remember atger ad 
falling out. © 
16, Nec ipſe collandes te, nec culpaveris te 5; 
Neither do thou thy ſelf praiſe thy ſelf, nor FO0Y wy elf 
Stulti faciunt hoc, quos inanis glofia vexate”, ne, 
Fools do this, whim vain-glory vexeth. . *- | 
Utere modice queſitis, dum ſumptus abundat; * | 
Uſe ſparingly goods gotten, whilſt gettings abounds. 
Quod partum eſt longotempore, labitur exigto. | 
That which is gottenin a long time, conſunethin a ks tHe tim 
18. Efto infipiens, cim tempus aut res poſtulat.”” 
Be C like ) a foal, when time or occaſion "refute? 
Eſt ſumma protentia ſimulare ſtultitiah ages N 
It is the greateſt diſcretion to conttterſeit folly upon occaſion; 
I9. Fagitoluxuriam, finul & memento vicare, * ds 
Aboid prodiz ality, and alſo remember to avoids > IO 
- Criinen a varitiz, nam ſunt ooifraria fark. . þ 
The crime of covetouſneſs, for they are cifitrary ee Mam. = 
29, Nclito credere ſemper referenti quedam, ... * pF 
Da not believe one that Pigs HAY ſame [news,,) 
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F 606 ' _ Cato conſtrued Grammatically. 
- Exigua fides eſt tribuenda iis qui loquuntur multa, 
Small credit is to be given to them that ſpeak many words. 
21. Tu noli ignoſcere tibi quod peccas poty. | 
Do not thou pardon thy ſelf that thou offendeft in drink : 
Nameſt nullum crimen vini, ſed culpa bibentis - 
For it is not the fault of the wine, but of the drinker. 

22, Committe arcatium confilium tacito ſodali, 

Commit thy ſecret counſel to thy cloſe companian. 
Committe auxilium corporis fideli medico. pf 
Commit the cure of thy body to a faithful Phyſician. 
23. Noli tu ferre moleſie indignos ſucceſſus: 
Do not thou take ill unworthy ſucceſſes : 
Fortuna indulget mali, ut poſſet Izdere. 
«Fortune pampereth evil men, that ſhe may hurt them. 

2.1 Proſpice, hos caſus eſſe ferendos, qui veniunt. 
Foreſee, that theſe chances are tobe endured, which fall out : 
Nam quicquid przvideris ante, lzdit levids. 

For whatſrever thou ſhalt foreſee before, hurteth leſs. 

25. Noli ſubmittere animum in adverſis rebus. 

Do not let down thy courage in adverſity. 

Retihe ſpem: ſpes una nec relinquit hominem morte. 

Retain hope z hope only doth. nat lege a man in death. 
26. Noli demittere rem quam noſcis aptam tibi. - 

Da not left flip a thing which thou knoweſt fit for thee : 

- Occaſio eſt calvo poſt, fronte capillati. 

Opportunity is bald behind, with a. buſhy Forehead, 

| - 27. SpeCta quod ſequitur,atque videto quod imminet ante. 

Look at that which followeth, and ſee that which is read, 

"4. focome before, : = 
Imitareillum Deum quis ſpeRat utramque parteto« 
Imitate..that God which looketh 4 E 5 oy a 

28. Ut vatias fortior, efta{interdum parcior - 

That thou maiſt be ſtrong, be ſometimes more ſparing, 


Pauca debeptur voluptati, piura ſaluti. F 
Few things are.due to pleaſure (but |) more to health, 

| 29. Unus nunquam contempſeris judicium populiz _- 

L- - Being (but ) one, never ſlight t6e judgment of the people's 2 


» 


, gs Rn” | .N 
Cato conſtrued Grammatically. 6-1 
Ne placeas nulli, dum vis contemnere multos. | 
Left thou pleaſe none, whilſt thou wilt ſcorn many. 

30, Sit tibi cura ſaſutis przcipue, quod primum eſt. 
wh thou a care of thy health eſpecially, which is the main 
thing. 
Ci:m is cauſa doloris tibi, nec culpes tempora. - 
When thou art a cauſe of ſorrow to thy ſelf, blame not the 
times. - 
31. Ne-cures ſomnia, nam mens humana ſperans, 
Do not heed dreams, for mans mind i 


Cererit id ipſum per ſomnum, quod optzt cum vigilans. 
Sezth that very thing in ſleep, which 1t fireth when it 1 
awake, (, 


LIB. It. 


ERor, quicunque velis, cognoſcere hoc carmen, 
Reader, whoſoever would$t know this Poem, 
Feres hzc przcepta, quz ſunt gratiſfima vitz, 
Thou muſt bear ( away ) theſe precepts which are very profi- 
table for ones life. 5 
Inſtrue animum przceptis, nec ceſſes diſcere - 
Furniſh thy mind with precepts, and ceaſe not to learn':' 
| Nam vita eſt quaſi imago mortis ſine doing. | 
"Br ' + Forlife is as it were the image of death without learning.. 
| Ferre multa commoda ; fin autem ſpreveris illad, 
Thou ſhalt bear away much benefat 4 but if thou "OW! its 
Tpſe non neglexeris me ſcriptorum, ſederes - | 
Thau ſhalt not negle me the writer, but thy UA 
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. Regard not the words of ill men, whenthau liveſt well 
Non eſt noſtri arbitrii quidquiſque loquatur, 
It is not in cur power what anyne may ſay, | 
2, Produdus teſtis, celato crimen amici, | 
& Being produced as @ witneſs, conceal the fault of thy friend, _ 
fo ET, | BE BK - Lnans  i#& 


E cures verba malorum, cum vivas refts, Wy -\P 
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/ 62 Cato conſtrued Orammatically. 
| — Quantumeunque pote, tamen pudare ſalvo ante. 


DNR 5 n hs 
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5 thy honour being ſafebeſore; 
4s muchas thanceft 7'J T | 4 ſaving thy credit "4 4 - 
3- Mewento cavere blandos, & blzſos ſermanes: , 
"Remember ts take heed of fawning and liſping ſpeeches, = 

Smplicitas vcri eft ſana, fraus loquendi efl fifta, 
* | deceit of ſpeechis feigned. 
The ſimplicity of Truth is ſound 
: deceitful ſpeechis feizned. 
4 Fugito ſegnitiam, quz fertur ignayia vitz 3 
* - Eſchew ſlothfulneſs, which i calcd lazineſs of life ; . 
Nam cum animus languet, inertia conſumit corpus, 
For when the mind i lazy, lazineſs conſumeth the hody.. 
$3. Interdum interpane gaudia tuis curis, = 
. Sometimes interfoſe joys with thy cares, 
U? pollis ſufferre quemvis laborem animo. 
That thou maiſt endure any labour in thy mind, 
6. Ne u:quam carpſeris diftuin aut fatum alterius, 
Do not at the ſame time cap at the ſaying or doing of another, 
Ne alter derideat te fimili exemplo. ; 
L:(t another jeer thee by th: [ihe example. 


C. 7. Serva augeiido quz ſuprema ſors dederit tibi. 


' Save inincreaſing thoſe things which the laſt will bath granted. 


' Fhee, | : 
' Natata fabulis ; ne fis quem fama loquatur. 
Phe ID - leſt thou beeft he whom reports may 
Being ſet down in the talk of. 
Wit, 


left thou beeſt he whom folk may talk, 
Oh, - | Fon 


| .8; Cum divitiz ſaperant tibi in fine ſeneQe, 


Way aes abound to.thee in the end of thy old age, 
' Facito yivas munificus, non pargus amicis, 
. See hoy thve munificent, not ſparing :o thy friends. 
9. Dominvs re deſpice utile confilium ſervi. | 
' Thoubring a maſter,don't deſpiſe the good counſel of tiy ſe11 ant 
Tempſeris unquam ſenſum nullius, f1 prodeft.. mY 
 Deſpiſe ms «t any time the opinion of ary man, if it be good. 
Y 


" ig dn 


10, 
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10. Si non eſt rebus & in cenſu quod fuitante, 
If there be not in thy means an eftate what there was before, 
Fac vivas contentus eo quod tempora prebent. 
See thou live content with that which the times afford. 
11. Fuge 2 ducas uxorem ſub nomine dotis. 
Beware that thou marry not a wife for her portions ſabe 3 
Nec velis retinere, fi coeperit effe moleſta. 2 
And defire not to beep her, if ſhe begin to be troubleſomes 
.82. Ditce exewplo multorem que faQta ſequeris. 
Learn by the examples of many what deeds thou maiſt follow, 
Quz fugiasz vita aliena eft magiſtra nobis. 
Ard what thmumaiſt ſhunz another mans life is a miſtreſs to us; 
" 13s Tentes id quod potes, ne preffes pondere operis. 
Attempt that wich, hu art able to do, left being preſſed with 
the weighs.of the work. 
Labor (uccumbat, 8 czliaquas tentata fruſtca, 
Thy lah ur fail, and thou leave the thing attempted in vains 
14. Nolicy tacere quod noſti haud refte faftum, | 
Do not thou conceal what thou knowe$t i + not well done, 
Ne videare tacendo velle imitare malos. 


Left thou ſeem by cencealingto be willing t0 imitate bad men, . 


I 5. Rogato auxilium judicis ſub iniqua lege 3 | 
Intreat the aid of the Judge under a harſh laws. 
Etiavg leges ipſz cupiunt ut regantur jure; 


Even the laws themſelves deſi:re thatthey may be ruled by right | 


16. Memento terre patienter quud pateris- merito. 


Remember to bear patiently what thou ſuffereſt deſervegly» | 


Quz cym ſis reus tibi, dampa rpſym, te judice. * 


And when thou art guilty (40 thy ſelf) condemn (thy )#th, thax , 


(thy ſelf) being the Fudge. - 
37+ Facito legas multa perieRis, perlege mult. 


{{ 


See thou read many things, when theſe are read oyery read 


over many things; | / 
Nam poetz canunt miranda,. fed non. credenda 
For Poets ſing ſtrange things, but nat $qbe-thieve 
18. Fac ſis modeſtus ſermone inter conviyas:: 
See thou beeſt modeſt in thy oY”; amongſt ſtrangers 3. 


b 
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l/ 1,64 Cato conſtrned Grammatically. 


// Nedicare laquax dum vis haberi urbanus + \ 

Leſt thoubecalled talkative,whilſt thou art willing tobs at. 

counted mannerly. FER 

{ - 19, Nolito. timere yerba irate conjugis, 

| Do not fear the words of thy angry wife, 

Nam formina ſiruit infidias lacrymis, durf plorat. 

For a'woman layeth ſnares with her tears, whilft ſhe weepeth. | 

20.lltere queſitis, ſed ne videaris abuti : 

- Uſe (goods) potten, but not to abuſe them : 

Qui conſumunt ſua, fequuntur aliena cum deeft. 
They that waſte their own goods, follow other mens, when 
they want. Rs Fg 

21, Fac yroponas tibi, mortem non eſſe timendam ; 
See thou propound to thy ſelf, that death is not to befeared; 
Quz fi non eſt bona, tamen '-illa eſt finis malorum. 

' Which if it be not good, y2t 3t is the end of evils: 

22, Memento ferre linguam uxoris fi frugi eſt. 

' Remember to endure thy wives tongue, if ſhe be z giod huswife. 
Namque eſt malim velle pati nilFnec pile tacere. 
For it is-a bad thing to be willing to ſuffer nothing, and not 

to be able to keep ſilence.  +- 

23. Dilige charos perentes non zgia pietate. 

Love thy dear parents with an unconftrained love; 
Nec'offendas matrem, dum vis effe boous parenti ; 
| . Andoffend not thy mother, whilſt thou art willing to be duti- 
! - ful to thy Father. | | | 


= LIK1V, 


= icunque cupis traducere ſecuram vitam, 
EN Wh ver deſureth ta lead a quiet life. 


"0; 
v3. 


A mum herere vitiis quz obſutt moribus; 

| . And nof(ivtavethymind ſlick invices which hurt manners) 

'j mento:Hec precepta ſemper relegenda tibi, 

Remember thele precepts (are) always to be read by thee. 
47> i > | | inven ies 
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Cato conſtrued Grammatically. +,65 

þ . Ns a 
Invenies aliquid, in quo utare te'magiſtro. 

| Thou ſhalt wy fomething,in which thou maiſt uſe thy ſelf (as 


maſter, ) 
3, ec. thou mayſt be thine own teacher,or learn to order thy ſelf. 


I. EC. ice divitias, fi vis efſe beatus animo C 
9:12 n 1Hches, If chu wilt he nappy in mind 0 
Quas qii: {14 PICKHUNt, Lemper avari mendica nt. 
- Which the; that gaze upin, bein; alwajs,covetous, [tve beg. 
garly, | . | 
2. C:mm:de nature deerunt tibl nullo tempere, 
Tie benefii s of nature will be wanting to thee at no Himes 
Si fucris contentus eo quod uſus poſtulat, 7 
Tf: hou ſhall be content with that which need required. . 
3+ Cain fis incautus, nec guberNcs rem ratlone. : 
Wh##thu wert unwary, and doſt not govern thy eftate wito 
diſcretion, | 
Nolidicere fortunam'c#cam, que non eff, 
Do not call fortune blind, which is not. . 
4. Dilige denarium, fcd dilige formam parce, 
Love the penny, but love (its) ftamp ſparingly, 
Quam'nemo ſangu:, nec honeſtus,  captat habere.. 
Which no holy, nor honeſt tnan, coveteg) to-have.. 
s. Cam fueris locuples, memento curare corpuss..:- - 
. When thwu ſhalt be rich, remember to look to thy: lady 
Aoer dives habet nuramos, ſed non habet ipſum. © + * 
A ſich tich-m..n hath money, but he hat\þ not -unſelf- ” 


6, Cam diicens aliquando tuleris verbere magiſtri.; - | 
Seeing when thou learneſt, thou ſometimes endayeft the jerts *.j 
of thy maſter. Pu FAR WE s i 


Fer imperium patris,-cum exit iram verbis.._ 4.2... MW 
Endure the command of ( thy) Father, when be gragetV'*ng'>. U / 
in words. TS be 
7. Age res quz proſunt, rurtus memento vitares”” * 


"il 
Wi 


Do things that profit, again remember to ſhun: in 7h 
In quibus ineſt error, nec eft certa ſpes labotis. 0 _ 
In which there is a miſtake, and there is no corfaiapnpe (0; 


' requiral) of labour. 
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66. Cato eonſtruced Grammatically. 


8. Concede gratis roganti, quod potes donare, 
Grant fre:!y io him that asketh thee, that which thou canſl 
give. C2 
Nam eſtin parte Iucrorum, feciſle re&e bonis, 
Fr i 14 tn part of gains to bave done well to good men, 
9. Ditcute confefiim quid fit {uſpeftum. eft tibi. 
Examine it preſently what i:"is which is ſuſpefed to thee, 
i N.m que ſoleat nocere que ſunt negle&a primo. 
Ek * For thiſe thingFuſe to hurt, which are yeglefed at firſt, 
Us Jo. Chin dainnoſa voluptas Veveris detineat te, . 
When the hartfu! pleaſure of lechery -dctainefh thee, 
Nali indulgere gulz, quz cft amica veatris: 
Do not pamper gluttony, which is a friend of the bellies. 
FT» Chim proponas tibi timere cunaQa animalia, 
When thou reſolveſt with thy felf tofear all living Creaturer, 
Przcpio tibi unum hominem effe timendum plus. 
I warn thee thas onl; man is to be feared more. 
12, Cam prevalidz vircs fuerunt tibi in corpore, 
When thou ſhalt have able firengh in boay, 
Fac fapias, fic tu poteris haberi vir fortis, 
See thou beeſt wiſe, ſo thon maift be accounted a gallant man, 
ll — 73, Petito auxilium A notis, fi forte laboras, 
| Defire help of thy acqu«intance, if perhaps thou art in 
| trouble 2 | 
[| | Nec quiſquam melior medicus, quam fidus amicus. . 
ll - There is not any better Phyſictan than a faithful friend, 
l _ 24. Cur vidkima moritur prote, cam ipſe {ts nocens?” 
* - Why doth a beaſt ſacrificed atefor thee, when thou thy ſelf art 
faulty ? # 
al ftsltitia ſperare ſalutem motrte alterius. X 
j It is a folly t9 hope for ſalvation by the death of another. 
| , © 15. Cum quzris tivi vel ſocium, vel dum araicum. 
. "When ties ſeek for thy (elf either a companion,or a faithful 
_- * Traends : ; 
jg hens ſed vita hominis eſt quzrenda tibi. 
ot the fortune, but the life of the man is (1 be enquired after 
. by thee, NE eng os nn 


Utere 


bl 
v 


$ 
ACE) 
4 = 
by Ws. - «0 ” 
IB ey 2 & 
n « a2; 
RI Her 
*M& 4 > 
» Y "SCH f 


PF : Pods 2 A << *? N 
F. af SE X 
a” ark d 3-4. - 
>4 SIDE + 5. 60% ” 
£ v ah 2, +» Y 4 o 


Cato conſtrued Grammatically, 6 
36, Utere optbusquzſitis, fuge nomen avari. 
| Make uſe of thy wealth gotten, avid thename of a covetous 
man, | 
Quid divitiz proſynt tibi, ft abundas pauper ? 
What dariches profit thee, if thoxhaſt abundance and art poor? 
I7. Si cupis ſervare honeftam famam, duc vivis. | 
| f thou de{irefl to keep an honeſt name, whilſt thou liveſt, 
' Fac fugias animo quz ſunt mala gaudia vitz.. 
See that thou ſhun with thy mind thoſe things that are the 
' wicked pleaſures of Life. = 
13. 'Cum ſapias animo, noit irridere ſeneRum : 
When thou art wiſe in med, d net thou mock old age; 
Nam quicunque ſenex, pucrilis ſenſus eſt iq illo. 
For whoſoever is old, achi'diſh underſtanding u in him. 
19. Diicc ajiquid, ram cQ 5 fortuna recedit ſubito, 
| Leam join?thing, for when for;une goes back on a ſudden, 
Ars remanet, quz non unquan deſerit vitam hominis, 
Sli1 remaineth, which never forſaketh the life of man, 
20. 'Tacirus proipicito ownia que quiſque Icquatur. 
' Keep ſilence, conſider {1 things, which any one ſaits, 
Serino cclat. mores hominum, 1dem indicat, 
Speech conceals the manners of men, and the ſame diſcruers 
them. | * 
21. Exerce ſtudium quamvis perceperis artemn. 
- Vſe ſtudy, though thou underſtand the Art, 
' Ut cura adjuvat ingenium, fic & mynus uſum. © 
of | As care helpeth the wit, ſo alſo che hand helpeth uſe, 
22. Ne multum cures, tempora lethi futuri, Ki by 
Do not much care for the time of death tacome, ...-. _ ++ Þ 
Is non timet mortem, qui ſcit contemnere vitatm,.” * i . 
He doth mot fear death, who knoweth tocontemi life," © | 
02: Dilce, Kea ane, ple Sts in j Bs. ve es 
. "learn, but of them that are learned; ao thaithy felf teach * : | 
hy the unlearneg. ia @ 9 fe f rex -"f 
Etenim dodrina bonarum rerumeft propaganda, Þ | 
ft er For the doctrine of goad things is to be propagated. . - 'D F 
| 24. Bibe hoc quod proſit, .11 ty vis vivere (anus, |. * -Þ 
ters} * Prinkthar which may do thee grad, if thay wilt live nieateh, | 
.” PD 0 | | Yolvptg”. 0 
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63 _ Cato'conſtraed Gramimatically. 


Voluptas eft quandoque cauſa mal! morbi homint, 


_ © Pleaſure is ſometimes a cauſe of an ill diſeaſe toa man, 


25, Quodcunque laudaris palam, quodcunque proharis. 
What ſoever thou ſhalt have praiſed openly, C or ) whatſoever 
thou ſhalt have alowed, | 
Vide-ne damnes hoc rurſus crimine levitatis, 
See thou doft not contemn this again through the fault of 
lizhtneſs. | ; 
£6. Tranquillis rebus caveto que ſunt adverſz, 
In proſperity beware of things that are adverſe. 
Rurſus memento iperare meliuvs advertis, 
Again remember to hope better in adverſity. 
27. Ne ceſſes dicere, fapientia creſcit curi, 
Ceaſe not to learn, wiſdom increaſeth by care, 
Rara prudentia datur longo uſu temporis. 
Rare Wiſdom is given by-long uſe of time, 
28. Laudatoparce ; nam una dies monſtr.)it, 
Praiſe ſparingly; for one day will ſhew, 
Qualis amicus fuerit, quem tu ſzpe probaris. 
What a friend be hath been, whom thou haſt often commended. 
© 3 Ne pudeat, velletedoceri quz neſceris4 
\* Be. not aſhamed,-to be willing that thou beeſt taught what 
> .-- things thiu bnoweſt not ; ; T 
' Effhays ſeire aliquid 3 eſt pudor velle' diſcere nil. 
Tt '#: commendation to know ſamething 3 it #s a ſhame to be 
wilting to learn nothing. Sg 
30. Can-lis'8& voluptas eſt junta Venere 8 Baccho 3 


Seeing contention-and pleaſure is joyned with Venery and. 


Wine,. 
of Ad, OG, 


4 Eq bpleRere animo quod lautum eſt, ſed fuge lites.” 


Zunay cab thy mind that which is pleaſant, but avoid the 
lemento vitare demiſios animo, ac tacitos. 

menBbi.29 avoid men of a ſullen diſpoſition, and ſilent, 

Unda forſaulatet aitius qua flumen eft placidum. 

' Thewa'er perhaps is deeper where the River is calm. 

32. Cum fortuna tuarum rerum diſpliceat tibi, 


Spetia 
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Cato conſtrued Grammatically. 6g 
SpeAa alterius quo diſcrimine ſis pejor. 
Look at another mans ( and ) in what differencethou art worſe. 

. Tenta id quod potes, nam eft multo tutius 
Attempt that which thou canft do, for it is much ſafer 
Carpere litivs cemis, quam tendere vclum in altum. 
To keep near the ſhoar with Oars, than to hoiſt up the ſatl 
into the deep. 

34. Noli prave contendere contra juſtum hominem 3 Y 
Do not maliciouſly contend againſt a juſt man 3 

* Enim Deus ſemper uliſcitur in juſtas iras. 

For God doth always revenze unjuſt contentions. 

35. Opibus ereptis, nol! oaudere qQuerendo 3 
When thy wealth is taken away, donot delizht in complaining, 
Sed potiiis gaude, f1 contingit tibi habere. | 
Bur rather rejoyce, if it befall thee to have wealth, 

36, Eſt gravis jaQtura amittere que ſunt, damnis ; 

It is agrievns loſs to loſe what we have by. miſhaps. 

Sunt quzdamquzdecet amicum ferre patienter. | 

There be ſ1me ( miſhaps ) which it becometh a friend to bear 
37. Noli promittere tibi longa tempora vitx: (patiently. 


: Do not promiſe to thy ſelf tonz time of life. W 
Quocunque ingrederis, mors umbra carporis ſequitur, _ 
7 Which way ſoever thou goeft, death the' Jhadow-of n body”  - 
t followeth. | y & ode: 
33% Placa Deum thure, fine virulum creſcat nat "a 
f: Pacifi God with frankincenſe, ſuſf:r the calf to gram;fagg Be 


Ne credas piacare Deuin dum litatur cede.. . Foil 
Do not- think to appeaſe God, whilft £04 -fadianceſt w; 
ſlnhter, WE 
3 39- Lz'us cedo locum Fortunz, cede potenti 3 
Brirg hurs give place to firtune, gtve place to a great Inan;$ JW 
No Qui potuit r cedere, aliquando valchit prodefle; &..#.” = Þ 
; He that could grue way will ſometivues be able Fade (7, EG 
40. Ipte caſtiga te ſubiade, cum pecoxs quids :, 
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D3 thau chaſtife thy ſelf forthwith, when thou 
in any thing, BZ n- 

Dum ſanas vulnera, dolcr eft medicina dologdl [:; Bs 

Whilſt thou henteft warnas, ſmart is the remedy of (att. 
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|!” 76 Cato conſtrued Grammatically. 


 4t. Nunquam damnaris amicum poſt Jongum tempus : 
i.  MNever condemn thy friend after a long time : 
 Mutavir mores, ſed memento prima pighora. 

He hath changed his manners, but remember the firſt pledges, 
42. Qud ſts magisgratior, officiis eſto charior. (indeared, 
WW That thou maiſt be the more pleaſing in thy ſervice, be the more 
"1H Ne.ſubeas nomen, quod dicitur Officii pe: da, 
ſi Leſt thu undergo the name which u called a thankleſs perſons 

3- SuipeRus caves, ne is miſer omnibus horis, ; 
| _ Being ſaſpetted, take heed thou beeſt not miſerable every hour. 
| Nam mors eſt aptiffima timidis & ſoſpeRis, S hy 
1148 For Death is moſt fit for fearful and ſaſpeFed perſons, 
l[|--* 44: Cum mercatus fueris ſervos in proprios uſus. 
\il When thou ſhalt have bought ſlaves for thine own uſe, 
"my Et diceas famulos tamen memento efle homines, 
| 7 And call ft them ſervants, yet remember they are men. 
| 
| 
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45- Prima occafto eſt capienda tibi quam primum. 
The firft occaſjon us to be taken by thee as ſoon as can be: g 
Ne quizras rurſus quz neglexeris jam ante. ++ * 
Left chutſeeb again what thou haſt neglefed afore. 
46. Nolt gaudare repentina worte malorum, 
IM --- * - Do-not rejoxce at the ſudden death of evil men, 
ll  *=Obeunt felices, quorum vita eſt fine crimine. 
© © Thy die happy wioſelife #« without fault. 
| 87+ Gum fit tibi conjus, nec res, & fama laboret. 
li Ls Whenthomhaſt a Wife, and no means;and her name i ſuſpefled, 
ll; \Putas inimicum notmen amici vitandury, 
8. 
He 


: - © Think that the hurtful name of a friend is to be avalded. 
48. Cum contingat tibi cognoſcere multa fiudio, - 
Il. Whenit befals thee to know many things by fludy, = I 
hJ-. **Bacdiſcas multe, & vites neſcire doceri. .. 
If - - Seetboulearnimany things, and ſhun not to knowv to be taught, 
_ © 995: Miraris-me ſcribere verſus nudis verbis ?\ 
' Doſt thou wonder that I write verjes in bare words, © 
* Brevitas ſenſus ſecit conjungere hos binos z 4 
The ſhortneſs of the ſenjſ? made me jojn theſe werſes twa and Co 
© $0 Fogethicy, | Þ 
* : Index: 
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